Quick Links
Six Psalms
God is the Lord / Alleluia

Kathismata
Evlogetaria (Saturdays / Sundays)
Antiphons (Sundays / Feastdays)

Synaxarion

Katavasias / Heirmos
Gospel (Sundays / Feastdays) - Psalm 50
Magnificat / Ode ix
Exaposteilaria
Lauds

Doxology



Bipria - IInyaei
‘OxtdNY0g - "Hyog mh. 8.
T Kvpraxij Hpwt

Ilevtnkootdprov
KYPIAKH TQN ATTQON ITANTOQN

OPOPOX

Apyn Tod "Opbpov

IEPEYX
EvAoyntog 6 Oedg nudv mhvtote, vOv Kol del

Kol €ig Tovg aidvag TV oimvov.

ANATNQITHE: Apnyv.

IEPEYX

AOEn oot 6 Ogog NUdV, 66&a Got.

Baoiied ovpavie, [Tapdiinte, 16 [Tvedua
Mg aAnOeiag, 6 movToyoD TOPAV Kol TO TAVTO,
TANP®OV, 6 INcavpdc TAV ayaddv Kai Lot
xopnYoe, ELOE Kol oKVOoOV €V MUV Kol
KkaBdpioov MUAC Amd Taong KNATS0S Kol OGOV,
Ayab€, TaG Yyuyoc NUaV.

ANATNQETHZ: Apnv.

Tproaywov.
Ayog 6 ®ebdg, dyrog Toyvpodg, dyrog
ABdavatog, éAéncov Nuas. (3)

Ao Tatpl kol Yid kai ayio [Tvedpott. Kai
vV Kol Gel kai €i¢ Tovg aldvog TOV aidvav.
Apnv.

Movayia Tpiag, Eréncov Nuag. Kopie,
iAaoOnTL Taig apaptiong nudV. Aéomota,
oLYY®PNoOV TAG dvopiag NUIv. Ayle, Enickeyat
kol oot Tag dobeveiag Mudv, Evekev ToD

OVOLOTOG GOV.

Kopie, éhéncov. Kopie, éréncov. Kopie,

EAénoov.

A6&a [azol kal Yid ko dvio [Tveduartt. Kol

Books - Sources
Octoechos - Mode pl. 4.
On Sunday Morning

Pentecostarion
Sunday of All Saints

MATINS

Beginning of Matins

PRIEST
Blessed is our God always, now and ever and

to the ages of ages.

READER: Amen.

PRIEST

Glory to You, our God, glory to You.

Heavenly King, Comforter, Spirit of Truth,
present in all places and filling all things,
treasury of good things and giver of life: come;
take Your abode in us; cleanse us of every stain,

and save our souls, O Good one.

READER: Amen.

Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord,
forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for Your name’s sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,

have mercy.

Glorv to the Father and the Son and the Holv



vV Koi Gel kai €i¢ Tovg aldvos TOV aidvaV.
Apnv.

[Matep qUdV 0 &v TOig OVPAVOILG, AYLOCONTM
10 dvopd cov. ‘EABETm 1 Paciieio Gov.
T'evnOnto 10 BEANUAE GOV, OC £V 0VPOVE Kol €L
¢ Yiig. Tov dptov NudV TOV €MoHG1oV d0G MUV
onuepov. Kai dpec nuiv 1 0peAnpoto udv, g
Kol NUETG dpiepev 10ig 0peléTong MudV. Kai pn
eloevEykng MUOGS €ig mepacudv, AL PO 1LAS

4o Tod movnpod.

IEPEYZ

‘Ot 60D €otv 1 Pactreio kai 1] SOVOULG KOl 1)
d6&a tod TTatpog kai Tod Yiod kol tod ayiov
[Tvedpartog, viv kai del kai €ig TOLG aidvog TOV
alovov.

ANATNQXETHZ: Apnyv.

Ydoov, Kopte, TOv Aadv cov kol eDAOYNGov
TNV KAnpovopuiav cov, vikag 1oic factiedol Katd
BapPapmv dmpoduevoc, kol T0 GOV GLAATTOV 010

100 Ztavpod Gov ToATEL LA,

Aoéo Hozpi kot Yie kai ayie [vevuart.

‘O Yymbelg &v T@ Ztovpd £KOVGimG, Th
EMOVOU® GOV KOV TOATELQ TOVG OIKTIPHOVG
ooV dmpnoat, Xplote 0 Oedc edepavov &v Th
duvapEL 6oV TOVG TOTOVG PAGIAETS UMV, VIKOG
XOPNY®DV aOTOIC KATO TOV TOAEM MV THV
cuppoyiov Egotev TV onv, dmlov giprvng,

G TINTOV TPOTALOV.

Kai vov koi del kol gic TovS aidvag TV
) T ), r
alovwv. Aunv.

[Ipoctacio poPepa kai dxataicyvvte, U
napidne, Ayadn, tag ikesiog MUV, TavouvnTE
Ocotoke otpiEov Ophodomv morteiav, cdle
oD¢ €kédevcag PactAevety, Kol xop1yel a0TOlG
ovpavoBev TV viknv: d10TL Etekeg TOV OLodv,

noévn vAoynuévn.

A - - - - - - v

Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed be
Thy name. Thy kingdom come, Thy will be
done, on earth as it is in heaven. Give us this day
our daily bread; and forgive us our trespasses, as
we forgive those who trespass against us. And
lead us not into temptation, but deliver us from

evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power and
the glory, of the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to ages of ages.

READER: Amen.

Save, O Lord, Your people and bless Your
inheritance, granting victory to the faithful over
the enemy, and by Your Cross protecting Your

commonwealth.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

You who were lifted on the cross voluntarily,
* O Christ our God, bestow Your tender
compassions * upon Your new community to
which You gave Your name. * Cause our faithful
emperors to be glad in Your power, * granting
them the victories against their adversaries. *
And for an ally, Lord, may they have You, *

peace as their armor, the trophy invincible.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

O awesome and unshamable Protection, O
good and praiseworthy Theotokos, do not
despise our petitions; make firm the community
of the Orthodox; save those whom you have
called to rule; grant them victory from heaven,

for you gave birth to God and are truly blessed.



IEPEYZ

‘EXAéncov nudc, 6 ®gdg, Kotd TO PEya EAEOG
o0V, de6pEDG GOV, EMAKOVCOV Kol EAENGOV.
XOPOX

Kvpie, éléncov. (3)

IEPEYX

"Et1 dedpueba vmEp TV £0GEPDV Kol
0pB0dOGE®V YpLoTIOVDY.

XOPOX
Kvpie, éléncov. (3)

IEPEYX

"Et1 dedpueba vmep (d€ivog).

XOPOx
Kopie, érénoov. (3)

IEPEYZ

‘Ot éhenpov kol gkavOpwnog Oeog VTLapPYELS,
Kol ool TNV d6&av avaméumopev, T® [Hatpl kol t@
Yi®d koi md ayio [Tvevpatt, viv kol del Kol €ig ToUg
aidvog TdV aidvov.
XO0POx

Apnv. 'Ev ovopatt Kvpiov edAdyNncov, mdtep.

IEPEYX

A6Ea. T ayig kol opoovsie Kol (womold Kol
aopéte Tpradt mhvtote, VOV Kol del Kol €ig Tovg
aidvag TV aidvVoV.
XOPOZX: Aunyv.

Elra 6 Ipoeotax i 6 Avayvaotic avayivaoker svrpivis
0v EEaworuov, Grpowusvwv Taviwy v o1omi] kol
KoTovicel.

O Laog iorazor oo v avayvwary 100 Eéoyalov.
ANATNQXTHX
‘O ’EEawyaipoc.
A6&a €v Dyiotolg Oed Kol ent yig eipnvn, &v
avBpamoig gvdoxkia. (3)
Kopie, ta xethn pov dvoi&eig, kai 10 otopa

LoV avayyeAel v aivesiv cov. (dig)

PRIEST

Have mercy on us, O God, according to Your
great mercy, we pray You, hear us and have mercy.

CHOIR
Lord, have mercy. (3)

PRIEST

Again we pray for pious and Orthodox
Christians.

CHOIR
Lord, have mercy. (3)

PRIEST

Again we pray for (name).

CHOIR
Lord, have mercy. (3)

PRIEST

For You are merciful and benevolent God, and
to You we offer up glory, to the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR
Amen. In the name of the Lord, Father, bless!

PRIEST

Glory to the holy and consubstantial and life-
creating and undivided Trinity always, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

Then the appointed Reader reverently reads the Six
Psalms. The congregation should remain standing during this
reading.

Stand for the reading of the Six Psalms.
READER
The Six Psalms
Glory to God in the highest, and on earth

peace, good will among men. (3)

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise. (2)



Poipog 7 (3).
Koptie, ti éminb0vOnoav oi OAPovTéc e;
[ToAhoi émaviotavtor €n” Eué. TToAlol Aéyovot i)

Yoyt pov: Ovk €ott copic aOTd £V Td O
avtod. TV 88, Kopie, avtiaimrop pov i, S6&a
LoV Kol DYV TNV KEPAANV Lov. Dovi] Lov Tpog
Kvprov ékéxpaloa, kai Enkovcé pov €€ dpovg
ayiov avtod. Eyo 8¢ ékoyunbnv kol dmvoca:
EEnyépOny, 611 Kvprog avriqyetai pov. Ov
@ofmoOncopat amd HuPLAd®mV Aaod TV KHKA®
ocvvemtiepévav pot. Avaota, Kdpie, cdcoov pe
0 ®&b¢ pov, 8Tl oL €matagoc TAVTOS TOVG
ExOpaivovtac pot poataimg, 666vTag ApapTOADY
ouvétpyag. Tod Kvpiov 1 cwtnpia, kol éxt tOv

Aadv Gov 1 €DAOYIO GOV.

Eyo éxoyunOnv kol dmvoca: €Enyéptny, dtt

Kvprog avtimqyetai pov.

Yalpog AZ" (37).

Kopte, un 1@ Bopd cov EAEyENG pe, undeE T
o0pYN cov madevong pe. ‘Ot ta fEAN cov
Evemdynoav pot, Koi Enectpléog €n’ EUe TV
¥elp& oov. Ok Eotv Too1c €v Tf capki pov amd
TPOCHOTOV THG OPYTS GOV, OVK 0TV Elprvn v
TOIG OOTEOLG OV GO TPOSMTOV TMV AUOPTIDV
pov. ‘Ot ai dvopiot pov HLEPHPAV TNV KEPAANV
pov, maei poptiov Papv EPapvvOncay én’ EuE.
[Mpoomlecav kai E50mMcay 01 LOAMTEG LoV GO
TPOCHOTOV THG APpocvVNG pov. Etadlamdpnoa
Kol KaTtekaUeonv €mg téAovg, OANV TV uéEpav
okvOpondlwv Emopgvuouny. ‘Ot ai Yoot pov
Emhobncav Eumarypdtmv, Kol ovk oty {ao1g év
1] copki pov. ExakdOnv koi Etamevodny Emg
oQOdpa, GPLOUNVY ATd oTEVAYLOD THG Kapdiag
pov. Kopte, évavtiov cov mtdoa 1) émbopia pov,
Kol 0 6TEVAYHOG LoV Ao 6od ovk dmekpufn. 'H
kapdio pov gtaphydn, sykatéme pe 1 ioyde
LoV, Kol TO OAS TAOV OPOUAUDY LoV Kol o0TO

oVK &oTt pet’ gpod. Ot pikot pov kol oi TAnciov

Psalm 3.

O Lord, why do those who aftlict me
multiply? Many are those who rise up against
me. Many are those who say to my soul, “There
is no salvation for him in his God.” But You, O
Lord, are my protector, my glory and the One
who lifts up my head. I cried to the Lord with my
voice, and He heard me from His holy hill. I lay
down and slept; I awoke, for the Lord will help
me. [ will not be afraid of ten thousands of
people who set themselves against me all around.
Arise, O Lord, and save me, O my God, for You
struck all those who were foolishly at enmity
with me; You broke the teeth of sinners.
Salvation is of the Lord, and Your blessing is

upon Your people.

I lay down and slept; I awoke, for the Lord

will help me. [SAAS]

Psalm 37 (38).

O Lord, do not rebuke me in Your wrath, nor
chasten me in Your anger. For Your arrows are
fixed in me, and Your hand rests on me; there is
no healing in my flesh because of Your wrath;
there is no peace in my bones because of my
sins. For my transgressions rise up over my head;
like a heavy burden they are heavy on me. My
wounds grow foul and fester because of my folly.
I suffer misery, and I am utterly bowed down; I
go all the day long with a sad face. For my loins
are filled with mockeries, and there is no healing
in my flesh. I am afflicted and greatly humbled; I
roar because of the groaning of my heart. O
Lord, all my desire is before You, and my
groaning is not hidden from You. My heart is
troubled; my strength fails me, and the light of
my eyes, even this is not with me. My friends
and neighbors draw near and stand against me,
and my near of kin stand far off; and those who

seek my soul use violence, and those who seek



pov é&gvavtiog Hov fyylsav kai Eotnoay, Kol o
&yylotd pov and pakpodev Eomoav. Kai
é€ePralovro ol {nrodvTeg TNV Yuynv Hov, Koi ot
NTodvTeg TO KOKA Lol EAGANGOV HOTOLOTNTOG,
Kol SoAMoTNTOag OANV TV NUEPAY EUEAETNOAV.
‘Ey®d 0¢ ®oel Ko@og 00K fikovov Kol dcel A0
oVK avolywv 10 otopa avtod. Kai éyevounv wocel
vBpwmoc 0VK dKoV®V Kol 00K Exwv &V TG
otopatt avtod Eheypovc. ‘Ot éni col, Kopie,
fAmioa ob eicakovor), Kopie 6 Oedc pov. Ot
gimov: Mfmote émyop®daoi pot oi &xOpoi pov: kai
&v 1@ calevdijvor Tdd0g pov €n” Eue
gueyoroppnuovnoayv. ‘Ot Eym ig paotryog
£TO10C, Kol 1] AYNOGV LoV EVAOTLOV POV £6TL
o Tovtde. ‘Ot v avopioy Hov £ya dvayyeld
Kol LEPIUVIO® VTEP THG ApapTiog pov. Ot 0¢
&xOpoi pov (dot kol kexkpataimvtol VIEP EUE,
Kol ETANBOVONGav ol oodvtég pe ddikme. Ot
AVTOTOSOOVTEG Ol KoK AVTL AyoddV
EVOLEPOALGV g, €mel KaTediwKov dyabmovvny.
Mn) éykatalinng pe, Kopie 6 @edc pov, un
amoothic an’ €uod. [Ipodoyeg gic v Pondeidv

pov, Kvpie tiig cotpiog pov.

Mn) éykatalinng pe, Kopie' 6 O@edg pov, un
ATOoTHG A’ €pod TPOGYES €ic TV Pon ety

pov, Kvpie tiig cotpiog pov.

Painog EB’ (62).
‘0O Bedg 6 Oedc pov, Tpog og opOpilm.

‘Ediyncé oe 1 yoyn Lov, mocanids oot 1 ohpé
pov, €v yij €éprue kai afdto kai avudpm. Ovtmg
&V 1@ aylw dEONV 6ot Tod idelv TV dVVaV Gov
Kol TV 06&av Gov. ‘O11 kpelocov 10 ELedg Gov
omep (wbg Ta yeiln pov énavésovsi oe. OVTmg
evAoynow og &v Tf) Lofj pov, kai &v 1@ dvoparti
ooV Apd TG XEIPAG pov. Qg €k oTéNTOg Kol
mOTNTOG EUTANGOEIN 1| Yuyr| LoV, Kol XEIAN
ayoAlboemg aivésel 10 otopa pov. Ei
EUVNULOVELOV GOV £ TG GTPOUVG LoV, &V TOTG

OpOBpoig guerétmv gic o€ Ot EyevnOng PonBog

evil for me speak folly; and they meditate on
deceit all the day long. But I like a deaf man do
not hear, and I am like a mute who does not open
his mouth. I am like a man who does not hear,
and who has no reproofs in his mouth. For in
You, O Lord, I hope; You will hear, O Lord my
God. For I said, “Let not my enemies rejoice
over me, for when my foot was shaken, they
boasted against me.” For I am ready for wounds,
and my pain is continually with me. For I will
declare my transgression, and I will be anxious
about my sin. But my enemies live, and are
become stronger than I; and those who hate me
unjustly are multiplied; those who repaid me evil
for good slandered me, because I pursue
righteousness; and they threw away my love as
though it were a stinking corpse. Do not forsake
me, O Lord; O my God, do not depart from me;

give heed to help me, O Lord of my salvation.

Do not forsake me, O Lord; O my God, do
not depart from me. Give heed to help me, O

Lord of my salvation. [SAAS]

Psalm 62 (63).
O God, my God, I rise early to be with You;
my soul thirsts for You. How often my flesh
thirsts for You in a desolate, impassable, and
waterless land. So in the holy place I appear
before You, to see Your power and Your glory.
Because Your mercy is better than life, my lips
shall praise You. Thus I will bless You in my life;
I will lift up my hands in Your name. May my
soul be filled, as if with marrow and fatness, and
my mouth shall sing praise to You with lips filled
with rejoicing. If I remembered You on my bed, I

meditated on You at daybreak; for You are my



LoV, Kai €V T} OKENT TAV TTEPVY®OV GOV
ayaAlboopat. ExoAAnOn 1 yoyn pov omicw
oov, &nod 8¢ avteldPeto 1 0e€1d cov. Avtol 68
elg patnv édnoay v Yyouynv pov,
eloghevoovtal €ig Td KATMOTATO THS YRS
napadodncovral gig yelpag poppaing, pepioeg
dlomékmv Ecovtal. ‘O d¢ Baciievg
evppavOnoetor &nl T® Oed, Emovednoetal mic O
OLVO®V &V aDT®, OTL EVEQPPAYN GTOU AOAOVVT®OV

oK.

‘Ev toig dpBpoig éperétov gig o€ 611
€yevnOng PonbAc pov, kai &v i) okénn TdV
nTEPUY®V ooV dyaAlboopat. ExoAinon 1 yoym

pov 0micm cov, £Hod d& avteAdPeto 1) 6e&ld cov.

Ao Tatpi kol Yid kai ayio [Mvedpoatt. Kai
vV Kol Gel kai €i¢ Tovg aldvos TV aidvav.
Apnv.

AMniovio. AAAniovio. AAAnrodia. AdEa
oot, 0 ®¢dg. (3)

Kopie, éhéncov. (3)

Ao Tatpi kol Yid kai ayio [Mvedpott. Kai
vV Kol Gel kai €i¢ ToVg aldvog TV aidvav.

Apnv.

Parpoc Z’ (87)

Kvpte 6 Bedg ti|g cwtnpiog pov, UéEPag
gxéxpato Kai &v vokti Evavtiov cov. Eicelféto
gVOTOV GOV 1| TPOGELYH IOV, KATVOV TO 0UG GOV
glg v dénoiv pov. ‘Ot ETANcON Kak®dY 1| yoym
pov, kai 1 {on pov T® adn fyyioe.
[IpoceloyicOnv petd @V Katafovovimy €ic
Aakkov, yeviOny mcel dvOpwmog apfonbnrog, &v
vekpoic Erevbepog, moel Tpavpotion kafevdovTeg
gv 1pm, OV ovK duviodng &t1, kai oadToi &k Thig
YEPOG ooV anmcOncay. "Efevtd pe &v Aakkm
KOTOTAT®, £V GKOTEWVOIC Kai £V oK1d BoviTov.
‘En’ gue émeotpiydn 6 Bopdc cov, Kol Tavtag
TOVG UETEMPLIGLOVG GOV EMNYUYEG ET° EE.

"Epdxpovog tovg yvootong pov an’ Epod, E0evto

helper, and in the shelter of Your wings I will
greatly rejoice. My soul follows close behind
You; Your right hand takes hold of me. But they
seek for my soul in vain; they shall go into the
lowest parts of the earth. They shall be given
over to the edge of the sword; they shall be a
portion for foxes. But the king shall be glad in
God; all who swear by Him shall be praised, for
the mouth that speaks unrighteous things is

stopped.

I meditated on You at daybreak. For You are
my helper, and in the shelter of Your wings I will
greatly rejoice. My soul follows close behind
You; Your right hand takes hold of me.

[SAAS]

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, O
God. (3)

Lord, have mercy. (3)
Glory to the Father and the Son and the Holy

Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Psalm 87 (88).

O Lord God of my salvation, I cry day and
night before You. Let my prayer come before
You; incline Your ear to my supplication, O
Lord. For my soul is filled with sorrows, and my
soul draws near to Hades; I am counted among
those who go down into the pit; I am like a
helpless man, free among the dead, like slain
men thrown down and sleeping in a grave, whom
You remember no more, but they are removed
from Your hand. They laid me in the lowest pit,
in dark places and in the shadow of death. Your
wrath rested upon me, and You brought all Your
billows over me. You removed my acquaintances

far from me; they made me an abomination



ue Poélvypo Eavtoic, Tapeddony Kol ovK
g€emopevouny. Ot dpBalpol pov nobévnoay amod
ntoysiog Ekékpaéa Tpog o€, Kopie, dinv v
NUEPAY, JETETAGO TPOG GE TAG XEIPAS Hov. M)
TOIC VEKPOIG Tomoelg Bavpdcia; 7 intpol
avactinoovot Kol E&opoloynoovtal got; M
dmynoetai Tig &v T TP T0 EAEOC GOV Kol TNV
aAn0eidy cov €v Tf) anmieiq; Mn yvoobncetot
&V 1@ oKdTEL TA Do UAGIA GOV Kai 1] dtKaocHvn
oov &v ] émkeAnouévn; Kayo mpoc o€, Kopie,
gkékpalo, Kol 1O TPl 1| TPOGEVYH LoV
npopbacel og. “Tva ti, KOpie, dnmbeic v yoynv
LoV, ATOGTPEPELC TO TPOSHOTOHV GOV AT’ SO,
[Ttoydg i £yo Kol &v kKO6moLg €k vedTNTOS OV,
Vywbeic 6¢ Etamevobny kal éénmopnony. 'Ex’
gue duijAbov ai dpyai ov, ot poPepiopoi Gov
g€etapalav pe, EKOKAMOAY e moel DOmp OANV
™V Nuépav, mepiéayov pe auo. Epdkpovog an’
guod @ilov kol mAnciov, kai TOVE YVOGTOVS HOV

4o Toloumwpiog.

Kvpte 6 Bedg tiig cwtnpiog pov, UéEPag
gxéxpato Kai &v vokTi Evavtiov cov. Eicehféto
VOOV GOV 1| TPOGELYH IOV, KATVOV TO 0UG GOV

€1g TNV déNciv pov.

Yaipog PB” (102).

EvAoyet, 1 yoyn pov, tov Koprov, kai, wévto
T0 £VTOG LoV, TO dvopa TO dylov avtod. EvAodyet,
N yoyn pov, tov Kopiov, kai pn Emiavidvov
nacag Tag AvTomoddcelg avtod. Tov
gvthatevovTa TACAG TOG AVOUING GOV, TOV
iopevov mhoag Toc voooug cov. Tov
Avtpovuevov €k Bopdg thv {wnv cov, TOV
oTe@avodVTa o€ &v €Aéel kal oikTipuoig. Tov
gummA®dvta v dyadoig v émbopiav Gov,
avakowvicOnoetol ¢ detod 1 vedtng cov. Ioidv
glenpoovvag 0 Kvplog kai kpipa miot toig
adtkovpévols. Eyvapioe tag 6600¢g anTtod T@
Mawiot), Toig vioig Topani ta Beljpoto o ToD.

Oiktippov kol éAenuov 6 Kdpilog, pakpodupog

among themselves; I was betrayed, and did not
go forth. My eyes weakened from poverty; O
Lord, I cry to You the whole day long; I spread
out my hands to You. Will You work wonders for
the dead? Or will physicians raise them up, and
acknowledge You? Shall anyone in the grave
describe Your mercy and Your truth in
destruction? Shall Your wonders be known in
darkness, and Your righteousness in a forgotten
land? But I cry to You, O Lord, and in the
morning my prayer shall come near to You. Why,
O Lord, do You reject my soul, and turn away
Your face from me? I am poor and in troubles
from my youth; but having been exalted, I was
humbled and brought into despair. Your fierce
anger passed over me, and Your terrors greatly
troubled me; they compassed me like water all
the day long; they surrounded me at once. You
removed far from me neighbor and friend, and

my acquaintances because of my misery.

O Lord God of my salvation, I cry day and
night before You. Let my prayer come before
You; incline Your ear to my supplication, O
Lord.

[SAAS]

Psalm 102 (103).

Bless the Lord, O my soul, and everything
within me, bless His holy name. Bless the Lord,
O my soul, and forget not all His rewards: who is
merciful to all your transgressions, who heals all
your diseases, who redeems your life from
corruption, who crowns you with mercy and
compassion, who satisfies your desire with good
things; and your youth is renewed like the
eagle’s. The Lord shows mercies and judgment
to all who are wronged. He made known His
ways to Moses, the things He willed to the sons
of Israel. The Lord is compassionate and
merciful, slow to anger, and abounding in mercy.

He will not become angry to the end, nor will He



Kol TOAVELEOG™ OVK €iG TEAOC OpyLoOnoETAL, 0VOE
€1g TOV aidva pnviel. OV kaTd TaG Avouiag NUdV
gmoinoev NuUilv, 00OE KATA TOG AUAPTIOG LDV
avtomédmkey NUiv, 6TL Katd TO Vyog Tod
ovpavod Ao TH¢ YT Ekpatainoe Kvplog 10
&\eog anTod £mi Tovg Pofovpévous avtov. Kab’
OG0V ATEYOVCLY AVOTOANL ATTO dSVGUDV,
EUAKPLVEY AP’ NMUAV TOG avouiog V. Kabmg
oikteipel matnp viovg, kTeipncoe KHplog tovg
(@oPovpéEVOLS aToV, OTL DTOG EYVM TO TAAG
NUdV, Euvnoedn 6t yodg Eopev. AvBpwmog, doel
XOPTOG ol NUEPaAL avTod” doel dvBog Tod dypod,
obTmg E€avOnoet. ‘Ot mvedpa dStHABey v avTd,
Kol 00y VIAPEEL, Kol 00K EMyvdoeTal ETL TOV
toémov avtod. To 8¢ Eleog Tod Kupiov dmd tod
aidvog Kol £0¢ Tod aidVog £l TOVG
(@oPovpéEVOLS aDTOV, Kal 1 S1kalosvvT aToD i
V101G LIBV, TOTC PLVAAGGOVGL TV SN KNV AVTOD
KOl LEUVNILEVOLG TOV EVTOAGDY ahTOD TOD TotcoL
avtdag. Koplog €v 1d odpavd froipoce tov
Opovov avtod, kai 1) Bactieio adTod TUVIOV
deomdlet. Evdoyeite tov Kvplov, mhvteg ol
Ayyedot avtoD, duvartol ioybi, Totodveg TOV
Adyov antod, ToD dKoDGOL THS POVIG TOV AOY®V
avtod. Evdoyeite 1ov KOpilov, mdcot ai Avvapelg
avToD, AgtTovpyol avTod, ToloDVTEG TO OEAN LA
avtod. Evdoyeite 1ov KOpilov, mavta ta Epya
avToD, £V TOVTL TOT® TG 0EGTOTEING AOTOD”

€OAOYEL 1 Yyuyn pov, Tov Kvplov.

‘Ev movti tén@ Thig deomoteiog avtod”

€OAOYEL 1 Yyuyn pov, Tov Kvplov.

Yaipog PMB (142).
Kvptie, gichkovcov Th¢ Tpooevyig Hov,
EvaTioot TV 0énciv pov €v tf) dAndeiq cov,
€16aKOVCOV OV £V TH) O1KOOGHVY GOV” KOl U
eloéAONG €ig kpiowv petd Tod d0VAOL Gov, HTL OV
dkonmOnoetal Evomov cov nag {dv. ‘Ot
KaTedIWEEY O EXOPOC TV YoV LoV,

grameivoaoeyv gig yiv v {onv pov, £Kabice pe v

be wrathful forever; He did not deal with us
according to our sins, nor reward us according to
our transgressions; for according to the height of
heaven from earth, so the Lord reigns in mercy
over those who fear Him; as far as the east is
from the west, so He removes our transgressions
from us. As a father has compassion on his
children, so the Lord has compassion on those
who fear Him, for He knows how He formed us;
He remembers we are dust. As for man, his days
are like grass, as a flower of the field, so he
flourishes; for the wind passes through it, and it
shall not remain; and it shall no longer know its
place. But the mercy of the Lord is from age to
age upon those who fear Him, and His
righteousness upon children’s children, to such
as keep His covenant and remember His
commandments, to do them. The Lord prepared
His throne in heaven, and His Kingdom rules
over all. Bless the Lord, all you His angels,
mighty in strength, who do His word, so as to
hear the voice of His words. Bless the Lord, all
you His hosts, His ministers who do His will;
bless the Lord, all His works, in all places of His

dominion; bless the Lord, O my soul.

In all places of His dominion; Bless the

[SAAS]

Lord, O my soul.

Psalm 142 (143).

O Lord, hear my prayer; give ear to my
supplication in Your truth; answer me in Your
righteousness; do not enter into judgment with
Your servant, for no one living shall become
righteous in Your sight. For the enemy
persecuted my soul; he humbled my life to the

ground; he caused me to dwell in dark places as



OKOTEWOIG OC VEKPOLS 0idVOS” Kol KNdiacev
€M’ &UE TO TVEDUA pov, &V Epol ETapaytn 1
kapdio pov. Epvicny nuepdv apyoiov,
guelétnoa &v miot 1ol £pyolg cov, £V TOUUACL
TOV XEPAV 60V EUELETOV. AlETETaca TPOG O
TAG XEIPAG LoV, 1 Yuym LoV ¢ YT} &vudpdg cot.
Tayd elcarovodv pov, Kopie, EEEMme 10 mvedud
HOV" U1 ATOGTPEYTG TO TPOSMTOV GOV AT’ EUOD,
Kol opowwOnocopat Toig Katafaivovsty eig
LaKKov. AKovGTOV ToiNG6V ot TO Tpmi O ENedg
oov, 811 €l 6ol HATsw” Yvopiodv pot, Kopie,
086V, &v )| mopevcopal, dTL TPOG 68 Npa THY
YoV pov €Eehod pe €k TdV ExOp@AV pov,
Kopte: mpog o6& katépuyov. Aida&ov pe 10D
TolElY 10 0EANUA Gov, 8T oV &l 6 Oedg pov” TO
Tved b Gov TO dyaBov 0dnynoet pe v yi evbeiq.
“Evekev 100 ovopatdg cov, Kopie, (foeig pe v
1] dkaoovvn Gov €E4EeLg €k OAlyewmg TV
YUYV Hov* Kol &v T@ €Aéel Gov €EoloBpevoelg
TOVG £XOPO1G LOV" Kol ATOAETG TAVTOG TOVG
OABovTag TV yuynv pov, 8t £yd 60DAOG 600
el

Elcdxovcov pov, Kopie, €v 1) dikaroodivy
ooV’ Koi un icéAOng ic kpicw petd T0d SovAOV
oOov.

Eilcdxovcov pov, Kopie, €v t1) dikaroodivy
ooV’ Koi un icéAOng ic kpiow petd T0d SovAOV
oOov.

To mvedpd cov 10 dyaBov 0dnynoet pe €v yi
e00elq.

Ao Tatpl kol Yid kai ayio [Tvedpott. Kai
vV Kol Gel kai €i¢ Tovg aldvog TOV aidveV.
Apnv.

Alnhovio. AAAnAovia. AAAnAovTa. AdEa
oot, 0 Ogdg.

AMnAovia. AAAnAovio. AAAnrodia. AdEa
oot, 6 ®gbg.

(xoua)

one long dead, and my spirit was in anguish
within me; my heart was troubled within me. I
remembered the days of old, and I meditated on
all Your works; I meditated on the works of Your
hands. I spread out my hands to You; my soul
thirsts for You like a waterless land. Hear me
speedily, O Lord; my spirit faints within me; turn
not Your face from me, lest I become like those
who go down into the pit. Cause me to hear Your
mercy in the morning, for I hope in You; make
me know, O Lord, the way wherein I should
walk, for I lift up my soul to You. Deliver me
from my enemies, O Lord, for to You I flee for
refuge. Teach me to do Your will, for You are my
God; Your good Spirit shall guide me in the land
of uprightness. For Your name’s sake, O Lord,
give me life; in Your righteousness You shall
bring my soul out of affliction. In Your mercy
You shall destroy my enemies; You shall utterly
destroy all who afflict my soul, for I am Your

servant.

Answer me in Your righteousness, O Lord.

Do not enter into judgment with Your servant.

Answer me in Your righteousness, O Lord.

Do not enter into judgment with Your servant.

Your good Spirit shall guide me in the land

[SAAS]

of uprightness.

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, O
God.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, O
God.

(intoned)



AlnAovia. AAAnAovia. AAAnAovia. AdEa

oot, 0 ®¢goc. ‘H éamig fudv, Kopte, 66&a cot.

IEPEYZ
‘Ev giprivn tod Kvpiov denbdpev.

XOPOX: Kvptie, EAéncov.

IEPEYZ
Yrep tiic Gvmbev gipnvng Kol Thg cotnpiag

TOV Yyuxdv MUV 100 Kopiov denddpuev.

XOPOZX: Kipie, Eréncov.

IEPEYX

Yrep thg €iprvng 100 GOUTAVTOG KOGLOV,
gvotabeiag @V ayimv Tod Ocod Exkinoidv kol
TG TOV TAvTOV Evdoemg Tod Kupiov denbdpev.

XOPOZX: Kvpie, Eréncov.

IEPEYX

Yngp tod ayiov oikov T00TOL Kol T®V PETA
miotems, evAafeiog kal pofov Oeod eicidviv &v
avT®, 10D Kvpiov denddpev.

XOPOZX: Kvptie, éAéncov.

IEPEYX
Yrep v evcePdv kal 0pHodoEmv ypioTiovdv

00 Kvpiov denbdpev.

XOPOX: Kvupie, éréncov.

IEPEYZ

Ynep tod Apylemiokomov fudv (d€ivog), Tod
Tiiov pecPutepiov, TG &v Xplotd dlakoviag,
Tavtog Tod KANpov Kai Tod Aood tod Kvpiov
oenddpey.

XOPOZX: Kvpie, EAéncov.

IEPEYZ

Yrep 10D €06€B0o0C NUAY YEVOLC, TOD
[Ipoédpov, mhong apyiig kal £€ovaiog v T@ KpaTel
NU&V, kol tod katd Enpav, Bdlacoav, Kol dépa
euoypictov NUAV oTpatod, Tod Kvpiov denddpuev.

XOPOX: Kvupie, éréncov.

IEPEYZ

Vmda mir Anrdas 7ol Yar~rrat Menrdd s

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, O
God. Our hope, O Lord, glory to You.

PRIEST
In peace let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST
For the peace from above and for the salvation

of our souls, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for the
unity of all, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

For this holy house and for those who enter it
with faith, reverence, and the fear of God, let us
pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST
For pious and Orthodox Christians, let us pray
to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

For our Archbishop (name), for the honorable
presbyterate, for the diaconate in Christ, and for all
the clergy and the people, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

For our country, the president, all those in
public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Far tha Halvr and (Graat Chiarch af (Chrict far



LILGP U5 AW LUV APWILUL VLG W |y
"ExxkAnoiog, ¢ Tepdc Nudv Apylemtokomniic, [Thg
Tepdig Mntpondiemg Tadtng,] Thg TOAE®S Kol
KOWOTNTOG TOVTNG, TACNC TOAEWC, YDPAG KOl TV
nioTel oikovVT®V €v avTais, Tod Kvpiov denbdpev.

XOPOZX: Kipie, Eréncov.

IEPEYX

Ynep evkpooiog aépmv, DQOPIlag TOV KAPTOV
TG YTg Kol Kaup@dv glpnvikdv tod Kvpiov
denddpev.

XOPOZX: Kipie, Eréncov.

IEPEYZ

Ynep nhedviov, 0501mopovuVIMV, VOGOUVIMV,
KOpVOVTOV, AiYIOADOTOV Kol THG ooTnpiog otV
00 Kvpilov denbdpev.

XOPOZX: Kvpie, Eréncov.

IEPEYX

Yrep tod puobijvar Nuag amo mhong OAiyemg,
o0pyNc, Kivdbvou kal avaykng, Tod Kvpiov
oenddpev.

XOPOZX: Kvpie, Eréncov.

IEPEYX
Avtinafod, c®cov, EAENcoV Kol dStapOAacovV

Nuag, 6 Ocog, i) o) YapLt.

XOPOZX: Kvpie, EAéncov.

IEPEYZ

T1\g mavayiog, dypdvtov, HTTEPELAOYNUEVNG,
€voo&ov, deomoivng UdV OcotdKov kot
aeuapBévov Mopiog petd miviov TdV ayiov
LVNLOVEVGOVTES, £0VTOVS Kol AAAMIAOVG Kol TGOV
v Lonv Hudv Xplotd 1@ Ocd tapadopeda.

XOPOX: Xoi, Kopte.

IEPEYZ

‘Ot mpénet oot oo 06Ea, Ty Kol
npockvuvnolc, T® IMotpl kot @ Yid Kol td oyl
[Tvedpatt, viv kai del kai €ig TOLG aidVoS TOV
alovov.

XOPOZX: Aunyv.

L'Vl uv llul)’ alu uJlivdal willulvil Ul wlinidL, 1ul

our Sacred Archdiocese, [for this Sacred
Metropolis,] for this city and parish, for every city
and land, and for the faithful who live in them, let
us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

For favorable weather, for an abundance of the
fruits of the earth, and for peaceful times, let us
pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

For those who travel by land, sea, and air, for
the sick, the suffering, the captives and for their
salvation, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

For our deliverance from all affliction, wrath,
danger, and distress, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST
Help us, save us, have mercy on us, and protect

us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate, most
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commend
ourselves and one another and our whole life to
Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.



XOoPOx
"Hyog mh. 8'.
@ €0¢ Kvprog kai Emépavey Muiv.
EvAoynpuévog 0 épyduevog &v ovopaTt
Kvpiov.

2rtiy. a’. Ecouoloyeiobe 1@ Kopio xoi
émixaeiobe to dvouo 0 Gyiov avtod.
2riy. p'. [lavra 1o é0vy éxvkiwady ue, kai

7@ ovouati Kvpiov uoveunv adtoig.

2riy. y". Iapo Kopiov €yéveto adty koi éoti
Oovpaotn év 6pOaipoic nuav.
Tig Oktomov - - -

ATOMTIKIOV AVOGTAGLHOV.
"Hyog mh. 8".
’ & byovug katiiAbeg 6 Ebomlayyvog, tagnv
E KOTedEE® TPIEPOV, Tva UAG

glevBepaong Tdv mab®dv. H (on kai 1

avdortaocig nuadv, Kopie 66&a cot.

Ao&a. TOV Ayiov.
"Hyog d".
T @V &v OA® T® K6SH® MopTOp®V GOV, O
Topevpav Kol fHocov ta aipota, 1
‘ExxAncio cov otoMcapév, 61’ avtdv Bod cot,
Xpiote 6 Oedg Td Aad Gov ToVS OIKTIPHOVS
OO0V KOTATEUWYOV, EIPNVIV T TOMTEIQ GOV

dmpnoat, Kol Toig Yyuyaig nudv 1o péyo EAeoc.

Tig Oktonyov - - -
Koai vOv. Ocgotoxkiov.

"Hyog d'.
T 0 an’ ai®dvog AmdkpLEOV, Kol AyyELOLG
dyvootov pootiplov, 01 6oV Ocotdke TO1G
Emi YNG TeQavEPOTAL, OOC €V AGVYYOTE EVAOCEL

COPKOVIEVOC, KOl XTAVPOV EKOVGIMG VITEP HUDV

~

CHOIR

Mode pl. 4.
G od is the Lord, and He revealed Himself to

us. Blessed is he who comes in the name
of the Lord.

[SAAS]

Verse 1: Give thanks to the Lord and call
upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me, but
in the name of the Lord I defended myself against

them.

Verse 3: And this came about from the Lord,

and it is wonderful in our eyes.
From Octoechos - - -
Resurrectional Apolytikion.
Mode pl. 4.
ou descended from on high, O
Y compassionate One, and consented to a

three-day burial, to free us from the passions. O

Lord, our life and resurrection, glory to You!

[GOASD]

Glory. For the Saints.

Mode 4.
Y our Church is arrayed in the holy blood of

Your Martyrs who witnessed throughout
the world, as though in purple and fine linen.
Through them she cries to You, Christ our God,
“Send down to Your people Your tender love,
grant peace from above to Your commonwealth,

and to our souls Your great mercy.” (D]

From Octoechos - - -

Both now. Theotokion.

Mode 4.
Theotokos, revealed through you to us on
O earth was the mystery, that was hidden for
ages and unknown by the angels. God became

incarnate, uniting natures without confusion, and



KaTadeEAUEVOS” 01 0V AVOGTNGOS TOV
TPOTOTAAGTOV, E6MOCEV €K OAVATOV TAC YUY

NUAV.

IEPEYX

"Et kai €11 &v giprvn oD Kvupiov denbdpev.

XOPOZX: Kvptie, éAéncov.

IEPEYZ
Avtilafod, cdcov, EAENcov Kol dtapOAacoV
Nuag, 6 Ocog, i) o) YapLt.

XOPOX: Kvupie, éréncov.

IEPEYX

TTig mavayiog, dypdvtov, HTTEPELAOYNUEVNG,
EvO6EoL, deomoivng NUAV Oeotokov Kol
aeuwmapBévov Mopiog PeTd mivTmv TOV ayinv
LVNLLOVEVGOVTES, £0VTOVE Kol AAMAOVG Kol TGOV
v Lonv Hudv Xplotd 1@ Ocd tapadopeda.

XOPOX: Xoi, Kopte.

IEPEYX

‘Ot 60V 10 KpaTog Kol 6od €otwv 1| Paciieio
Kai 1) dvvapg kol 1 86&a, tod ITatpog kai tod Yiod
kot Tod ayiov [Tvedparog, viv kal del kal €ig TOLG
aidvag TV aidvVov.
XOPOZX: Aunyv.

Tod ITevinkootapiov - - -

KéaOwopa A’.

"Hyog mh. 8", Abtéuciov.

A VEOTNG &K vekpav, 1 Lo TV amdviov,
Kol Ayyedog @wtdg, Taig yovousiv Epoa
[MovcacOe TV daxpO®V, T0ig ATOGTOLOLG
evayyeMoacte: kpa&ate avouvovoar ‘Ot
avéotn Xpiotog 6 Kivpiog, 0 evdoknoag cdoot

¢ Ogdg, TO YEVOG TV AVOpOTTWV.

Ab&a.

"Hyoc mth. &,

for us He voluntarily accepted crucifixion,
through which He resurrected the first-formed

man, and He saved our souls from death.  1Goasp)

PRIEST
Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST
Help us, save us, have mercy on us, and protect

us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate, most
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commend

ourselves and one another and our whole life to
Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours is the
kingdom and the power and the glory, of the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

From Pentecostarion - - -

Kathisma I.

Mode pl. 4. Automelon.
AVETTNG €K VEKPAV.

Life of all, You rose from the dead; and an
O Angel, * his countenance like lightning,
called out to the women, * “Weep no more! But
go quickly and bring to the Apostles the tidings
of joy. * Sing out in exultation, ‘Truly risen from
the dead is Christ the Lord, * who was well
pleased to save the human race, as God our only

Savior.”” [GOASD]

Glory.
Mode pl. 4.



9A vOp®ToL T0 pvijud cov, ZoTnp
goppayicovto, Ayyelog TOv ABov, €k TG
Bvpag anexvAice. I'uvaikeg €Bedoavto,
gyMyepuévov &K vekpdv, Koi avTat
evnyyehMoavrto toic Mabntaig cov év Zuimv: ‘Ot
avéotng 1 (on TV andvtov, Koi dtedvdn ta

deopud tod Bavdrov. KHpie d6&a cot.

Kai viv. O¢otokiov.

c() U Muag yevvnOeig éx IMapOévou, kai

oTapmoy VIopeivag Ayadé, 6 Oavato
TOV BAvatov okvievoag, Kol £yepoty dei&ug g
®¢edg, un mopiong odg EmAacag i) xeypl cov
detéov v prhavOpomiov cov Elefuov: dé&an
MV TeK0DoaY o€ OcotdKoV, TpeaPfedovsay Ve
NUGV, Kol 6OGOV ZMTNP UV, LoOV

ATEYVOGUEVOV.

Tod ITevinkootapiov - - -

Kéa0wopa B'.

"Hyog k. 8°. To mpootaybév.

A evyeyovav o F'afpmh eaudpog Enéotn, Mg
nep &v €1del aotpamig, Xp1otod T@ TP,
Kol TOV AMBov €kOAcev amd Tod pvrnueiov, Kol
@OPog Héyag ocuvésye God TOVG PPOVPOVGS, Kol
dovo Euetvav mhvteg woel vekpoti, amd Tod
TAPOV Ol PUAUKES, Kai ToD AiBov 1) cepayis.
Aloyovnte mapdvopot, yvdte, 6Tt AvEsTN

Xpotog.

Ab&a.

"Hyog k. 8. Ty Zogpiav kai Adyov.

A Voo TG 8K TOD TAPOV O AANODG, TOlg
ocioug mposétaag yova&i, knpdéot v
&yepotv, ATOGTOAOIS MG YEYPATTAL KOl OpOUATOg
0 [Tétpog, énéotn @ pvnuatt, Kol 10 AG £V Td

TAMM. ONAOV KATETANTTETO OBsv Kol KATETOE. T

uman beings put a seal on Your tomb; an

Angel rolled the stone away from its door.
Women saw You risen from the dead, O Savior,
and they brought the joyful news to Your
disciples in Zion, that You the life of all had
risen, and that the bonds of death were shattered.
Glory to You, O Lord!

[GOASD]

Both now. Theotokion.

ou were born of a Virgin, and You endured
Y crucifixion for us, O good Lord. By Your
death You divested death of spoils, and You
displayed resurrection, as God. Please do not
despise us, the work of Your hand. Demonstrate
Your loving kindness, O merciful Master. Defer
to Your Mother, the Theotokos, when she
intercedes on our behalf, and save us, Your

people in despair, O Savior. [GOASD]

From Pentecostarion - - -

Kathisma II.

Mode pl. 4. When he perceived.
To npootaxbév.

rrayed in white, Archangel Gabriel
A appeared bright * and shone like lightning
at the Savior Christ’s gravesite, * and he rolled
back the stone from the sepulcher’s entrance. *
The guards then were overcome with a mighty
fear, * and suddenly they became like dead men.
* Gone, the guards from the sepulcher; gone, the
seal from the stone. * Embarrassed be the

lawless ones, surely knowing that Christ arose.sp!

Glory.
Mode pl. 4. By conceiving the Wisdom.

Tnv Zogiav kai Adyov.
H aving risen indeed from the tomb, O Lord,
* as recorded in Scripture, You told the
devout * women to proclaim Your resurrection to

the Apostles. * Then Peter came out and he ran

to the tomb: * he was amazed beholding the licht
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006via pova, yopig Tod Beiov cOUATOG, &V VT

Katakeipevy” kol motevcag Eomoe: Ada oot

Xpioté 6 Oedc, 8tL odlelg dmoviag ZoTnp NUOV:

10D [Tatpog yop VITAPYES ATAVYACHAL.

Kai viv. Ogotokiov.
"Hyog ). 8'.

’E 7l ool yaipel, Keyaprtopévn, mdoa 1

ktiolg, Ayyélmv tO cuoTNUA, Kol
avOpOTOV TO YEVOG, YLICUEVE VOE, Kol
[apadeioe hoyiké, mopHevicdv kavymua: &€ 7g
®ed¢ £oapkmbn, Kol Tadiov yéyovey, 0 Tpo
aidvov VTapyov Ocog nuav. Ty yap onv
utpav, Bpdvov Emoince, Kal TV o1V YOoTEPQ,
TAOTVTEPOAY 0VPAVAV dmelpyacoto. Emi ool

yaipel, Keyaprtopévn, mdoa 1) kticlg 06&a cot.

Evioyntapiwe Avootacipa.
"Hyog mh. o',

Evloyntog ei, Kipie, 5i6alov e e
OIKALOUOTA. TOV.
r I Y v Ayyéhov 0 dTHoc, Katemhayn OpdV o€,

&v vekpoig AoyioBévta, Tod Bavdatov ¢

2O, TNV oYV KaOELOVTA, Kol GLV £QVTH TOV
Adap gysipavta, kai €€ Adov mhvTog

Elevbepdoavta.

Ebloyntog el, Kipie, 5idacov ue to
OIKOUMUOTO. GOV.
r I V{10 popoL, cLPTAODS TOIC SAKPLGLY, B
MoOntpron Kipvate; 0 AoTpATTOV &V TQ

TaO® Ayyeroc, TpocePBEYYETO TOIC

Mvupopopoig “1dete HUETG TOV TaPOV Kol fjlodnte:

0 Zomp yop é€avéatn ToD UVALLOTOG.

v~ vmme v~ mmaey R i e S T = b

in the sepulcher. * Looking in he saw that Your
holy body was missing; * the napkin and linen
cloths were by themselves, lying separately. *
Then he believed it and cried aloud, * “Glory to
You, Christ God, for You save all people, O
Savior! * You are the reflection of the Father’s

glOI’y!” [GOASD]

Both now. Theotokion.

Mode pl. 4.

n you, O Lady full of grace, all creation
I rejoices, the hosts of Angels and the human
race. O consecrated temple and allegorical
Paradise, virgins boast of you. For God became
incarnate from you, yes, our eternally existing
God became a child from you. He made a throne
of your womb, and He made your body wider
than the heavens. In you, O Lady full of grace,

all creation rejoices. Glory to you! [GOASD]

Resurrectional Evlogetaria.

Mode pl. 1.

Blessed are You, O Lord, teach me Your

statutes.

‘ x J hen the hosts of the Angels saw how You
were accounted among the dead, they all
marveled. You, O Savior, are the One who
destroyed the might of death; and when You
arose You raised Adam with yourself and from

Hades liberated everyone. (D]

Blessed are You, O Lord, teach me Your

statutes.

(44 ‘ x J hy do you mingle the ointments with

your tears full of pity, O women
disciples?”” Thus the Angel who was shining in
the tomb cried to the myrrh-bearing women.
“See for yourselves the empty tomb and

understand, that the Savior has risen from the

cannilahar ?
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Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

‘ J ery early in the morning, the myrrh-
bearing women were hastening to Your

tomb lamenting. But the Angel appeared to them
and uttered, “The time for lamentation has
ended; weep no more. Go announce the

Resurrection to the Apostles.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

‘ x J hen the myrrh-bearing women had come
with their spices to Your sepulcher, O

Savior, they heard the voice of an Angel clearly
speaking to them, “Why do you account among
the dead the One who lives? For as God, He has

risen from the sepulcher.”

Glory.
‘ x J € bow down in worship to the Father and
His Son and the Holy Spirit, the Holy
Trinity, one in essence; and we cry aloud with
the Seraphim: Holy, Holy, Holy are You, O Lord.

Both now.
iving birth to the Giver of life, O Virgin,
G you delivered Adam from sin, and to Eve
you have rendered joy in place of sorrow. He
who from you became incarnate, God and man,

has directed to life him who fell from it.

ﬁ lleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, O
God. (3)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and protect
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us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate, most
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commend
ourselves and one another and our whole life to
Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST

For blessed is Your name, and glorified is Your
kingdom, of the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

From Octoechos - - -
READER

Hypakoe. Mode pl. 4.

The Myrrh-bearing Women went to the tomb
of the Giver of Life, seeking the immortal Master
among the dead. And receiving good tidings of
joy from the Angel, they reported to the
Apostles, that the Lord had risen, granting the

great mercy to the world. [GOASD]

CHOIR

Anavathmoi.

Antiphon 1. Mode pl. 4.

I Y rom my youth the enemy tempts me, with
the pleasures he inflames me. But trusting

in You, O Lord, I repel and vanquish him. Goaspi

I et those who hate Zion become like the
grass before it is plucked up. For Christ
will cut their necks in pieces with the cutting

blade of torments. [GOASD]

Glory. Both now.
I n the Holy Spirit is the life of all things living.
He is light from light and great God. We extol

Tre LR TR | - .1 1.1 T
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Him with th€ Father and the L0gos.

Antiphon 2.
et my heart be humble-minded and covered
L with the fear of You, O Lord, lest it be
exalted and fall from You, all-compassionate
Master.

[GOASD]

‘ x J hoever hopes in the Lord will not fear
when He will judge and punish all things

with fire. [GOASD]

Glory. Both now.
n the Holy Spirit every holy person sees and
I speaks as a prophet. They do sublime
miracles, praising the one God in three persons.
For though It shines with three-fold light, yet the

Godhead rules as monarch. [GOASD]

Antiphon 3.

I cried to You, O Lord. Attend to me. Incline
Your ear to me who am crying, and purify me

prior to taking me from this life. [GOASD]

I : veryone who sets in the earth, his mother,
will again return thence, to receive the

torments or honors for his life’s actions. [GOASD]

Glory. Both now.
rom the Holy Spirit comes theology. One
F God, thrice-holy: The Father is without
beginning, and the Son came from Him eternally,
and the Spirit, sharing form and throne, shone at

once from the Father. [GOASD]

Antiphon 4.
B ehold now, what is so good or so pleasant
as for brethren to dwell together? For in

this the Lord has promised life everlasting. [Goaso)

I l e who adorns the lilies of the field
commands us not to be concerned about

our clothing. [GOASD]
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Glory. Both now.
n the Holy Spirit, the unifying Cause, all
I things are sustained in peaceful coexistence.
This is so for He is God, with the Father and the

Son being truly one in essence. [GOASD]

Prokeimenon.

T he Lord shall reign forever; your God, O

Zion, to all generations. (2)

Verse: Praise the Lord, O my soul!

T he Lord shall reign forever; your God, O

Zion, to all generations. [SAAS]

The Canon

From Octoechos - - -

CHOIR
Canon for the Resurrection.

Ode i. Mode pl. 4. Heirmos.
Apuatniatnv @apac.
he rod of Moses working wonders once
T submerged Phar’onic charioteers * when it
smote the waters * in the figure of a cross and
thereby split the sea in two; * while it rescued on
dry land wayfaring fugitive Israel, * which to

God resoundingly sang a song. (D]

Troparia.

Glory to Your holy Resurrection, O Lord.

ow can we all not be amazed by the
H almighty divinity of Christ! * From the
Savior’s Passion * pour out incorruption and
dispassion to believers all; * from His holy side
that was pierced ever flows an immortal fount; *

from His empty tomb, everlasting life. [SD]

Glory to Your holy Resurrection, O Lord.

T he holy Angel, whom the women see today,
appears so glorious, * wearing the

roacnlandant ¥ amhlamo Af intrincin and
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immaterial purity, * his appearance alone
indicating the resurrection’s light, * crying out,
“The Lord is risen indeed!” (D]

Most-holy Theotokos, save us.

Theotokion.
11 generations call you blest, proclaiming
A glorious things concerning you, * as the
only woman * who held God the Logos in her
womb, remaining ever pure, * Virgin Mother of
God; therefore we the faithful all honor you * as

our mighty champion after God. (sD]

From Pentecostarion - - -
Canon for the Saints.

Mode pl. 4. The rod of Moses.
AppatniAdatnv @apac.

Saints of God, intercede for us.
ﬁ s I extol the holy ranks of all Your Saints,

* I am entreating You, Lord: * At their
intercessions, * shine Your light within my soul.
* You are the unapproachable, * divine light,
whose refulgence * drives out the darkness of
ignorance, * O Giver of light, Christ the Logos
of God.

[GOASD]

Saints of God, intercede for us.

‘ x J hen You were lifted on the Cross, O
Lord, You drew * the nations all to know
* You as God, O Master, * being Your
inheritance. * Through Your Apostles You
expelled * the deception of idols, * and You
illumined believers all * with light of the all-holy

[GOASD]

Trinity.

Glory.
Christ, Your glorious Apostles piously *
O obeyed the rules You set; * and they left
behind them * everything they had on earth. *
And they illumined with the light * of Your grace

every nation * throughout the world, as
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Yrepayio Ocotoke, 6OV HUAG.

evangelists * preaching Your divine Gospel

everywhere. [GOASD]

Both now. Theotokion.
11-holy Virgin, virgin Martyrs clearly had *
A a manful frame of mind, * steadily
enduring * the contests of martyrdom. *
According to the Psalm, they were * brought
behind you, O Lady, * unto your Son who is
King of all, * and they were rejoicing, inspired

by God.

[GOASD]

From Octoechos - - -

Canon for the Resurrection.

QOde iii. Mode pl. 4. Heirmos.
O o1epeddaas KatT’ apxdG.

n the beginning, You O Christ, * established
I all of the heavens, * and You made firm the
earth upon the waters, * with intelligence divine.
Confirm me on the Church’s rock. * No one but

You is holy, and only You are benevolent. (D]

Troparia.

Glory to Your holy Resurrection, O Lord.
C ondemned was Adam when he ate * and

tasted sin in the Garden. * But Your
physical Passion that has saved us * vindicated
him, O Lord, because You were not liable * to

have to undergo death, * since You were sinless,
O Christ our God. (SD]

Glory to Your holy Resurrection, O Lord.
T he resurrection’s brilliant light, * my God

and Savior Lord Jesus, * shined on people
who were sitting in darkness and in the shadow
of death. * And by His own divinity, * He bound
the strong man devil, * and then He plundered

his house and goods. (D]

Most-holy Theotokos, save us.
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Theotokion.
ou are superior to all * the Angels, O
Y Theotokos, * the Cherubim and Seraphim,
O Virgin. * Only you held in your womb God,
who is uncontainable. * And therefore all

believers * ever extol you and call you blessed.
[SD]

From Pentecostarion - - -
Canon for the Saints.

Mode pl. 4. In the beginning.
O ot1epeddoas Kat’ apxdg.

Saints of God, intercede for us.

he priests and hierarchs were clothed * with
T grace of most holy orders, * which they
mindfully maintained and embellished * by their
worthiness, O Christ. * And from on high they
truly were * enriched with gifts of teaching * in

written form and in homilies. [GOASD]

Saints of God, intercede for us.
T he Lord who made things very good * has

beautified you with virtues, * and He made
you shine like stars in the heavens. * And you
made the Church of Christ * to be like heaven
here on earth, * All Saints, and you adorned her,

* each in your own time and place and way. [GoAsp]

Glory.
Master, all Your Saints are blessed, * for
they obeyed Your divine Law. * Brightly
shining with their various virtues, * they rejoice,
for they have filled * the mansions You prepared
on high * In one way or another, * they all were

worthily virtuous. [GOASD]

Both now. Theotokion.
Theotokos, you brought forth * from your
O pure body the Logos, * God from God, for
our salvation, O Virgin. * In a manner fit for
God, * pure maidens loved and longed for Him;

* and they were led behind you * and clearly
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Kevinoer. F&vn kataRéRnkac. émi The vic.

followed Him everywhere. [GOASD]

PRIEST
Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST
Help us, save us, have mercy on us, and protect

us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate, most
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commend
ourselves and one another and our whole life to
Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST

For You are our God, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

From Octoechos - - -

Canon for the Resurrection.

Ode iv. Mode pl. 4. Heirmos.
20 povu ioxUG.
ou are my strength. * You are my power,
Y O Christ my Lord. * God my Savior, You
are my exceeding joy. You came to us, never
absent from the bosom of the Father, * and You
assumed human poverty. * And so I join the
Prophet Habakkuk, singing: Glory * to Your
strength, O benevolent Lord my God! (D]

Troparia.

Glory to Your holy Resurrection, O Lord.
‘ 7 ou loved me much, even when I was an

enemv. * Bv Your novel emntvine. ()
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merciful Savior, You came down to me on earth;
* You were not ashamed of my degradation’s
profundity. * Remaining in the heights, with
Your ineffable glory * You have glorified me

who was once abased. (SDJ

Glory to Your holy Resurrection, O Lord.

Master Christ, who does not marvel when

they observe * how through Passion death
has been destroyed, and also through the Cross
decay disappears; * by Your death, O Savior,
Hades is plundered of all its wealth. * This
wondrous feat of Your divine power is amazing,

* O benevolent Lord who were crucified Lord. sor

Most-holy Theotokos, save us.

Theotokion.
Virgin Bride, You are the boast of believers
O all. * You protect us Christians and you
shelter us, for you are both harbor and a wall. *
O all-blameless Lady, you bring petitions before
your Son. * With faith and love we know you as
the pure Theotokos, * and you save us from

danger and tragedy. (D]

From Octoechos - - -

Canon for the Resurrection.

Ode v. Mode pl. 4. Heirmos.
va 1i pe anwow.
‘ x J hy reject me, Your servant, * from before
Your face, O Lord the light that never
sets? * Miserable sinner that I am, now this
strange darkness covers me. * Savior, | implore
You to bring me back to Your commandments, *
which are light, and I pray You to guide my

ways. (D]

Troparia.

Glory to Your holy Resurrection, O Lord.

T eading up to Your Passion. * You endured



1 1 ndBovg cov Xdtep maloOUEVOC, TNV TOD
TPMOTOTAAGTOV, TEPIGTEAL®Y AGYN OV

YOLUVOGLV, KOl YOUVOG TTayfjval, £V Td Xtovpd

aropelalov, Tov yrtdve Xpiote g VEKPOCEMG.

Aol ti] ayig avaortaoel oov, Kipie.

’E K %00¢ ToD Bavitov, oL TNV TENTOKLIAV

HOV AVEKOSOUNGOC, AvacTis ovaiay, Kol
aynp® Xp1oTE KATECKEVAGAS, AVadEiEas oAy,
Bactukny domep gikdva, dpbapoiag poti

ATOGTPATTOVCAY.

Yrepayio Ocotdke, odoov HUaG.

O¢gotokiov.
M NTPIKNV Tappnciav, TV Tpog Tov Yidv
cov kexktnuévn Ilavayve, cuyyevodg
Tpovoiag, ThHg UMV un Tapidng deopueba, 611 68
Kai poévnv, Xprotiavoi Tpodg tov Aeomotny,

ihaopov evpeviy TpoPaiidueda.

Tig Oktonyov - - -
Kavav 6 Avactdopoc.

Q51 €. "Hyog mh. 8”. 'O Eippéc.

cI MaoOnti pot Zotrp, morkai yap oi dvopiot
Hov* kol €k fuhod TOV KaK®V, Aviyays
déopar TPOg o€ yap £Pomaa, Kol EndKovsov

Hov, 6 ®ed¢ TG cMTNPING LOVL.

Tponapro.
Ada tj] ayig avaotaoel cov, Kopie.
ﬁ 10 EOAOL KpaTodG, KOOEIAE ue O
apyEKOKOC anTog 8¢ avaptndeic, Xpiote
KPOTOOTEPOV, XTOVp® KaToBEPANKAS,

deryporiocag TodToV, TOV TEGOHVTA 08 AVEGTNOOC.

1_4 the mocking when a robe was put on You, *
covering in this way first-formed Adam’s
inglorious nakedness. * Naked You were
fastened unto the Cross, O Christ my Savior; *
thus You stripped off the garment of death, O
Lord. B

Glory to Your holy Resurrection, O Lord.

ou refashioned my being, * fallen human
Y nature, from the dust of death, O Christ, *
by Your resurrection; and You made it to have
immortality * and restored within it Your
undistorted kingly image, * so it shines with

divine incorruption’s light. [sDJ
Most-holy Theotokos, save us.

Theotokion.
all-pure holy Virgin, * when you speak to
O Christ you have maternal confidence. *
Therefore we implore you to remember your
kindred concern for us. * For we Christians have
you, our gracious Lady, interceding * with your

Son and our Lord, to forgive our sins. [SD]

From Octoechos - - -

Canon for the Resurrection.

Ode vi. Mode pl. 4. Heirmos.
IAdaénti poi Zeotrip.
e gracious to me, O Lord, * for many are
B my iniquities; * and bring me up from the
depth of evils, I supplicate. * Like Jonah, I cry to
You. * O my Savior, hear me, * as the God of my

Deliverance. [SD]

Troparia.

Glory to Your holy Resurrection, O Lord.

T he evil one through a tree * brought down
humanity mightily. * When You were hung
on a tree, * O Christ, You were mightier. *

Through the Cross You brought him down, *
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displaying his weakness, * and You raised fallen

humanity. (D]

Glory to Your holy Resurrection, O Lord.
O Lord, You rose from the tomb * and had

compassion on Zion, making her new
instead of old, * O Christ, by Your divine blood,
* our God most compassionate; * and now and

forever, * as the King of all, You reign in her. 50

Most-holy Theotokos, save us.

Theotokion.
ay we, by your earnest prayers, * avoid
M committing the grievous sins, * Mother
of God, and attain * the divine enlightenment *
of the Son of God, who was ineffably incarnate

of you, O all-immaculate one. (D]

PRIEST
Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST
Help us, save us, have mercy on us, and protect

us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate, most
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commend
ourselves and one another and our whole life to
Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST

For You are the King of peace and the savior of
our souls, and to You we offer up glory, to the
Father and the Son and the Holy Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
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TEAELOVTOL.

READER

From Pentecostarion - - -
Kontakion.

Mode pl. 4. Automelon.

O Planter of creation, Lord, to You does the
entire world bring as an offering the God-bearing
martyr Saints, as being nature’s first fruits. At
their earnest entreaties, keep Your Church in a
state of profoundest peace, through the
Theotokos, O Lord abundantly merciful. (D]

Oikos.

Those who were martyred throughout the
earth, and those who moved their homes to the
heavens, the imitators of Christ’s suffering, and
those who remove from us our suffering, here
today are gathered, shown to be the first fruits of
the Church, having held it as the type of that
above. And they cried out to Christ, “You are my
God; preserve me. This, through the Theotokos,

as You are most merciful.” [GKD]

Stand for the reading of the Synaxarion.
Synaxarion
From the Menaion.

On June 7 we commemorate the holy

Hieromartyr Theodotos of Ankyra.

On this day we also commemorate the Holy

Martyr Zinaida (Zenais) the wonderworker.

On this day we also commemorate the Holy
women, Aesia and Sosanna, followers of St.
Pangratios, Bishop of Taormina. The services in
their honor used to be conducted in their shrine

in Basiliskos.

On this day we also commemorate the Holy

Martyr Lykarion.

On this day, the Holy Martyrs Tarasius and
John died by the sword.

On this day, the devout Stephen reposed in

peace.
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On this day, the devout Anthimos reposed in

peace.

On this day, the Holy Sevastiani reposed in

peace.

From the Pentecostarion.

On this day, the Sunday after Pentecost, we
celebrate the feast of All Saints, who are from
every part of the world, those in Asia, Africa,
Europe and America, from the North and from
the South.

Verses
I sing praises to all the Friends of my Lord.

If one is so destined, to their number be added.

By the intercessions of Your immaculate
Mother and all Your Saints from every age, O
Christ our God, have mercy on us and save us, as

our only good and benevolent Lord. Amen.

CHOIR
Katavasias of Theotokos

Ode i. Mode 4.
open my mouth and pray the Spirit fill it, like
I David said, * to pour out a good word to the
Queen and Mother of God. * I will celebrate *
her feast with joy and gladness * and sing to her

merrily, lauding her miracles. [GOASD]

Ode iii.
stablish your servants who extol you, * O
E Mother of God, for they have formed * a
spiritual choir for you * the living and abundant
fount; * and graciously in your divine glory give

glorious crowns to them. [GOASD]

Ode iv.
‘ x J hen the Prophet Habakkuk heard the
divine * and incomprehensible counsel
of Your Incarnation * from the Virgin, O Most

High, * considering, he cried aloud: * Glory to
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ATAKONOZX: Tobd Kvpiov denbdpev.

XOPOZX: Kvpie, EAéncov.

IEPEYX

Your strength, O Lord my God.

[GOASD]

Ode v.
mazed was the universe by your divine
magnificence. * You who were perpetually
virgin * carried the heavenly God of all in your
womb * and gave birth to the eternal Son, * who
awards salvation to all who sing hymns of praise

to you_ [GOASD]

Ode vi.
godly-minded believers, come * and
O celebrate this sacred and venerable feast
and thus extol * the Theotokos, and clap our

hands, * and glorify our God who was truly born
of her.

[GOASD]

Ode vii.
odly-minded three * did not adore created
G things in the Creator’s stead; * rather,
disdaining the threat * of fire, they trampled it,
and joyfully they sang: * “O supremely praised *
and most exalted Lord and God * of the fathers,

You are blessed.” [GOASD]

Ode viii.
We praise and we bless and we worship the
Lord.

uiltless were those Servants in the furnace.
G * The Son of the Theotokos went and
rescued them. * He who was prefigured then, *
having been incarnate now, * is gathering the
whole wide world into His Church to sing: * “O
all you works of the Lord, to all ages * sing
praises to the Lord and exalt Him beyond

measure.” [GOASD]

Stand for the Gospel reading.
DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST
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For You, our God, are holy, and You rest
among the holy ones, and to You we offer up glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit, now
and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

Mode 2.
l et everything that breathes praise the Lord.

(2) Let everything that breathes praise the
Lord.

[SAAS]

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we may be
made worthy to hear the holy Gospel.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)

DEACON
Wisdom. Arise. Let us hear the holy Gospel.

PRIEST: Peace be with all.

CHOIR: And with your spirit.

PRIEST
The reading is from the holy Gospel according
to Matthew.

DEACON: Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

PRIEST (from the altar table)
Eothinon 1
Matthew. 28:16 — 20

At that time, the eleven disciples went to
Galilee, to the mountain to which Jesus had
directed them. And when they saw him they
worshiped him; but some doubted. And Jesus
came and said to them, “All authority in heaven
and on earth has been given to me. Go therefore
and make disciples of all nations, baptizing them
in the name of the Father and the Son and the
Holy Spirit, teaching them to observe all that I
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9 I : Aénoov ue, 6 Odg, katd TO péya FEAedg
o0V Kol Kotd TO TA00G TOV 0iKTIpUdY

oov EEAAENYOV TO AVOUN LA LLOV.

"Enti mielov mADVOV pe amd tiig dvopiog pov
Kol Ao THG auoptiog Hov Kabapiodv Lie.

‘Ot v dvopiov pHov €y® YIvOoK®, Koi 1)
apoptio pov Evomdv pov €6t d1amavTog.

2ol pove fluaptov, Kai to Tovnpov Evamidv
oov émoinoa’ Ommg av dwowoiig &v 10ic Adyolg
ooV, kol viknong &v t@® kpiveohai oe.

‘Io00 yap v avopiong cuveAneony, Kai v
apoptiong ékioonce pe 1 UnTnp Hov.

‘Ioov yap dAnBeiay nydmmoog: T donAa kol

have commanded you; and lo, I am with you
always, to the close of the age. Amen.” RSV

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

READER

Having beheld the Resurrection of Christ, let
us worship the holy Lord Jesus, the only sinless
one. Your Cross, O Christ, we venerate, and Your
holy Resurrection we praise and glorify. For You
are our God; apart from You we know no other;
we call upon Your name. Come, all faithful, let
us venerate the holy Resurrection of Christ; for
behold, through the Cross, joy has come to the
whole world. Ever blessing the Lord, let us
praise His Resurrection; for having endured the
Cross for us, He destroyed death by death.

[GOA]

CHOIR
Psalm 50 (51).

Mode 2. (or the Mode of the week)
ave mercy on me, O God, according to
H Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my

transgression.
Wash me thoroughly from my lawlessness

and cleanse me from my sin.

For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified in

Your words, and overcome when You are judged.

For behold, I was conceived in

transgressions, and in sins my mother bore me.

Behold, You love truth; You showed me the



T KPOOLOL THS GOPIog GOV ENAMGAS [LOt.

‘Pavtieic pe Yooonw, Koi Kabapiodicopar

TAVVETS [ Kol VP y1ova Agvkavincopat.

AKOVTIETG pot dyolMocty Kol EDPPOCVLVNV*

AyoAMAoOoVTOL OGTEN TETOTEWVOUEVA.

Amdéotpeyov T0 TPOcONHV GOV Ao TMV
AUOPTIDY POV Kol TAcOG TOG AVOING LoV

g€areyov.

Kapdiav kaBapav kticov &v époi, 0 Oedg,
Kol Tvedpa 008G Eykaivicov €v Tolg £yKATolg

pov.

Mn) dmoppiymg pe dmd 10D TPOSHTOV GOV
kol 10 [Tvedpd cov 10 dytov pun dvtavéAng an’
guod.

Am600¢ pot Vv dyaAriocty Tod cwtnpiov

OOV KOl TVEVHLOTL YELOVIKGD GTAPLEOV LIE.

AWBGE® AvOpOVG TS 0000C GOV Kol AcEPRETS
€Ml 6¢ EMOTPEYOLOL.

‘Pdcai pe €€ aipdrov, 6 Ocdg, 6 Odg TG
cwtpiog Hov dyoAlboetal 1| YAOGGA Lov TV

J1KOLOGUYVNV GOV.
Kopie, ta xethn pov dvoi&elg kol 10 otopa
LoV avayyeAel v aivesiv cov.

‘Ot el N8 60 Buoiav, Edwka dv:

OAOKAVTAOUATO OVK EDOOKTGELS.

Ouoia 1@ Oed TVEDUO GUVTETPYLUEVOV®
Kopdioy CUVTETPIUUEVIV KO TETATEWVOUEVIV O

®edg ovk E€oVdeVATEL.
AydaBuvov, Kopie, €v 1§} evdoxig cov v
Z10v kol oikodoundntm ta telyn TepovcainpL.
Téte evdoknoelg Busiov dikatoovvng,

Avapopav Kol OAOKAVTAOLLATO.

unknown and secret things of Your wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I will
be cleansed; You shall wash me, and I will be

made whiter than snow.

You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly

rejoice.

Turn Your face from my sins, and blot out all

my transgressions.

Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation, and

uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and the

ungodly shall turn back to You.

Deliver me from bloodguiltiness, O God, the
God of my salvation, and my tongue shall greatly

rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give it;
You will not be pleased with whole burnt

offerings.

A sacrifice to God is a broken spirit, a
broken and humbled heart God will not despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure to

Zion, and let the walls of Jerusalem be built.

Then You will be pleased with a sacrifice of
righteousness, with offerings and whole burnt

offerings.



Téte dvoicovoty €ni 10 BuslacTPLOV Gov

pooyove. Kai éEAéncév pe, 6 Ogog.

AbEq.
T 0l T®v Amooctolmv mpecPeiag, EAefjuov,

gEaAeyoV T TANON TGV EUAV EYKANUATOV.

Koai vov.

T aig g Oeotorov mpeoPeiang, EAetjpov,
gEaretyov T0 TANON TOV EUAV EYKANUATOV.

2riy. EAénoov ue, 0 Oog, kato 10 ueya EAE0S
000, Kol K0T, TO TAHOS TV 0IKTIPUDY 60D

élaleryov o avounua pov.

9ﬁ vaotag 6 Inoodg amd Tod Theov, Kabmg
TPOoEimeY, EdmKEV MUV TNV aidviov {onv,

Kol péya Eleoc.

IEPEYZ

YHoov 6 Oedc TOV Aadv 6oV Kal EDAGYNCOV
TNV KAnpovouioy cov: &nickeyat TOV KOGLOV GOV
€v €AEéel Kal OIKTIPUOTS DYMGOV KEPUS YPLOTIOVAV
0pB0dOGE®V Kal KoTameyov £p° UAG TO EAEN GOV
10 TAOVO0

npecPelarg Thc mavaypdviov decmoivng Udv
®eotoKOoV Kol dsmapBivovr Mapiag, duvapel Tod
Tipiov kol {womolod Xtavpo, TPosTACiNLg TMV
TIW®V ETOVPaVIOV SVVANE®V ACOUATOV, IKEGTOIS
ToD TIHiov £VEOE0L TPOENTOV TPOSPOLOL KOl
Bortiotod Twdvvov, TV ayiov EvodEmv Kal
TOVELPNLL®V OTOGTOA®V, TV &V AYi01g TATEP®V
NUAV HEYOA®V iEpOpY®DV Kol OIKOVUEVIKDV
ddackdrlmv Baotleiov Tod Meydiov, I'pnyopiov
100 ®gordyov kai Todvvov 10D Xpvoootdpov,
Abavaciov kai Kvpidiov, Todvvov tod 'EAenpovoc
natplopy®v Areéavopeiag Nikordov tod &v
Mvpoig, Zrvpidwvog éxtokomov Tpuvbodvroc, Kai
Nexkrapiov [evtandiemg t@v Bovpotovpydv: TV
ayiov €voocmv peyaropaptopov I'empyiov Tod
TPOTOOPOPOV, ANunTpiov ToD popofAnTov,
®e0ddpov ToD THPWVOG, BE0ddPOL TOD
oTpoTNAdTov, Mnva tod Bovpatovpyod: TV
iepopaptopmv Xaporaurovg kai EAevdepiov, Tig

s e A

-

Then shall they offer young bulls on Your
altar. And have mercy on me, O God. [SAAS]

Glory.
ﬁ t the intercession of the Apostles, O Lord

of mercy, blot out my many offenses. 150

Both now.
ﬁ t the intercession of the Theotokos, O

Lord of mercy, blot out my many offenses.

[SD]

Verse: Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my

transgression.

J esus, having risen from the grave as He
foretold, has granted us eternal life and great

mercy. [SD]

PRIEST

O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with mercy and
compassion. Raise the Orthodox Christians in
glory, and send down upon us Your rich mercies:

through the intercessions of our all-immaculate
Lady Theotokos and ever-virgin Mary, by the
power of the precious and life-giving Cross, the
protection of the honorable, heavenly, bodiless
powers, the supplications of the honorable, glorious
prophet and forerunner John the Baptist, the holy,
glorious, and praiseworthy apostles, our fathers
among the saints, the great hierarchs and
ecumenical teachers Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom; Athanasius,
Cyril, and John the Merciful, patriarchs of
Alexandria, Nicholas, bishop of Myra, Spyridon,
bishop of Trimythous, Nektarios of Pentapolis, the
wonderworkers; the holy, glorious, great martyrs
George the triumphant, Demetrios the myrrh-
streamer, Theodore the soldier, and Theodore the
general; Menas the wonderworker; Charalampus
and Eleutherius, the hieromartyrs; the holy,
glorious, and victorious martyrs; the glorious great

- r . T T



aYL0IG EVOOLZOV [LEYOAOUOPTVPOG KOl TOVEVPT LLOV
Evonuiog 1@V ayiov évooEwv paptopmv OEkhag,
BapBapoc, Avactaciog, Alkatepivng, Kvploxig,
dwtewviig, Mapivng, [apaokeviic kai Eiprivng tdv
ociov Kol B0g0popwv TaTéEpOV UGV (ToD dyiov ToD
vooDd) TV ayimv kol dikaimv Bgomatopov Toakeip
Kol Avvng, kol Thvtov tdv aylov, ob kol TV
LVAUNV €miteAodpEV”

iketevopév o€, uove moivéiee Kopie,
EMAKOVOOV NUADY TAOV APAPTOADY OEOUEVOV GOV
Kol EAEncov MUAC.

XOPOX: Kvpie, Eréncov. (1f")

IEPEYZ

EXéer xal oikTippoig koi eriavOpomig tod
Hovoyevodg cov Yiod, ped’ od edloyntog &i, ooV T
mavayio Kol dyafd kol {owomoid cov ITveduott, viv
Kol Gl Kol €1 ToUG aidvag TV aidvav.

XOPOX: Aunyv.

O Aaog iorozor dia v @ Qonv.
AIAKONOX

Tnv OeotdKOV Kol UNTEPA TOD PMTOG £V DUVOLG
TILDVTEG LEYOAVVOUEV.

XOoPOx
Qo 0.
Meyaivvapiov. "Hyog &".

2tiy. Meyaivver 1 woyn pov tov Kvpiov, koi
nyoiriooce t0 TvebUd (oo Eml T Oed T owtiipl
Hov.

NV TeTEPAY TAOV XepovPeip, kol

T €vooLoTépay, AcVYKPITMG TOV ZePUQEIM,
™V adeBopwe, Oeov Adyov texodoav, THV

OvImG Oe0TOKOV, G HEYOAOVOLEY.

2riy. ‘Ot énéfleyey mi v tameivawaly Tijg
000UANG adToD " 1000 Yap, 4o 100 VOV Hakeplodot
e mooal o yeveol.
r I 11V tyetépay tdv XepovPeip, kol
€vo0LoTépay, AcVYKPITMG TOV ZEPUQEIM,

b
™ AdtoonBAAm A~ Mednr A Avrons Tewraiyesong g

Martyr and all-laudable Euphemia; the holy and
glorious Martyrs Thecla, Barbara, Anastasia,
Catherine, Kyriaki, Photini, Marina, Paraskevi and
Irene; our venerable and God-bearing fathers; (local
patron saint); the holy and righteous ancestors of
God Joachim and Anna; and All Saints,

We beseech you, only merciful Lord, hear us
sinners who pray to you and have mercy on us.

CHOIR: Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love for
humankind of Your only-begotten Son, with whom
You are blessed, and Your all-holy, good and life-
creating Spirit, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR: Amen.

Stand for the singing of Ode ix.

DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix.

The Magnificat. Mode 4.
Verse: My soul magnifies the Lord, and my

spirit has rejoiced in God my Savior. [NKIV]

reater in honor than the Cherubim, and in
G glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You do

Ww¢E magnify. [GOASD]

Verse: For He has regarded the lowly state
of His maidservant, for behold, henceforth all

generations will call me blessed. INKJV]

G reater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the

Qeranhim: van withant carrmintinn oave hirth tn
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OvImG Oe0TOKOV, G HEYOAOVOLEV.

2xiy. ‘Ot émoinoé pot ueyoleio 6 Avvardg,
Kol Gylov to 6vouo avtod, kol 1o A£0g avTod Eig

YEVEQY, KO YEVEQY TOIG POPOVUEVOLS ADTOV.

r I 1V tyetépay tdv XepovPeip, kol
€vo0LoTépPaY, ACVYKPITMG TOV ZEPUQEIL,
v adeBopwe, Beov Adyov tekodoav, THV

OvImG Oe0TOKOV, G PEYOAOVOLEV.

2riy. Emoinoe kpatog v fpoyiovt avton,
O1ETKOPTIIOEY DIEPHPAVOVS OLOVOLQ. KOPOTOS
avTAOV.
MV TIOTEPAY TOV XepovPeip, kal
€vo0&oTéPaY, AGVYKPITMG TOV ZEPUPEIM,
NV ad1p0opws, Ocdv Adyov tekodoav, TNV

OvImG Oe0TOKOV, G PEYOAOVOLEV.

2riy. Kobeile dvvaarog dmo Opovav, kol
Dywaoe TOTEIVOVG, TEIVAVTOS EVETANTEY Gyabdv,

Kol TlovTodviac éCaméotsile KEVOUC.

nv e tépay TdV XepovPeip, kol
€vooLotépay, AcVYKPITOG TOV ZePaQEipL,
MV ad10pBopwc, Ocov Adyov tekodoav, TV

dvtog OeotoOKOV, GE LEYOAVVOLEV.

2riy. Avrelafero Topanl maidog avro,
wnabipvou é1éovg, kabawg éLainoe Tpog Todg
THazépog uav, 1@ APpocu, kol 1@ omepuat
ov70D €¢ AlDVOG.
nv Tyetépay TdV XepovPeip, kol
T €vooLotépav, AcVYKPITMOG TOV ZePUQEipL,
Vv adeBopws, Ocov Adyov texodoav, Tnv

6vtwg Oe0TOKOV, GE LEYOADVOLLEV.

MVLIGPLLILILLy Y UL VY AULIVUL VULLUPUULL UV Y ULL UL W

God the Word, and are truly Theotokos. You do

WwW¢E magnify. [GOASD]

Verse: For He who is mighty has done great
things for me, and holy is His name. And His
mercy is on those who fear Him from generation

fo generation. [NKJV]

reater in honor than the Cherubim, and in
G glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You do

we magnify. [GOASD]

Verse: He has shown strength with His arm;
He has scattered the proud in the imagination of

their hearts. [NKIV]

reater in honor than the Cherubim, and in
G glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You do

we magnify. [GOASD]

Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has filled
the hungry with good things, and the rich He has

sent away empty. [NKJV]

reater in honor than the Cherubim, and in
G glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You do

we magnify. [GOASD)]

Verse: He has helped His servant Israel, in
remembrance of His mercy, as He spoke to our

fathers, to Abraham and to his seed forever.

[NKJV]

reater in honor than the Cherubim, and in
G glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You do

w¢E magnifv. [GOASD]



Qo 0°. Katapacio. "Hyog d'.
7 TOG YNYEVNG, OKIPTAT® TM TVEDLOTL
A AOUTOOOVYOVUEVOGS, TOVIYVPLLETM OE,
adrov Nowv @Ooig yepaipovoa, Té iepd
Bavpdoia thg Oeopntopog, Kai fodtm: Xaipoig

Toppokdplote, @cotdke Ayvn dewmdpOeve.

IEPEYX

"Et kai €11 &v giprvn oD Kvupiov denbdpev.

XOPOZX: Kvptie, éAéncov.

IEPEYX
Avtilafod, c®cov, EAENcoV Kol dtapOAaLoV

Nuag, 6 Ocog, i) o) YapLt.

XOPOX: Kvupie, éréncov.

IEPEYX

TT\g mavayiog, dypdvtov, HTEPELAOYNUEVNC,
EvO6EoL, deomoivng NUAV Oeotokov Kol
aewmapBévov Mopiog PeTd TAvTmV TOV Ayinv
LVNLLOVEVGOVTES, £0VTOVE Kol AAMAOVG Kol TGOV
v Lonv Hudv Xplotd 1@ Ocd topadopeda.

XOPOX: Xoi, Kopte.

IEPEYZ

‘Ot 6¢€ aivodol Taoal ai SUVALELS TOV
oVPOVAV Kol 6ol TV 06&av avaméumovot, t@ Tatpi
Kol T® Yi® kol @ ayio [Tvedvpott, vOv Kai del kol
€15 TOVG aidVaG TV ALOVOV.

XOPOZX: Aunyv.

XOPox

"Hyoc B’

Aytog Kdprog 6 @ed¢ fiudv. (5ic)

¢ ~ 4 b by e ~ by
Y yodte Koprov 1ov Ocodv Nudv kai

TPOCKVVEITE TG VTOTOJI® TAOV TOdDV 0TOD.

K/ er r 2
O éiy1og éot.

Ode ix. Katavasia. Mode 4.
ﬁ 11 you born on earth, * with festival lamps

in hand, in spirit leap for joy; * and all you
the heavenly angelic orders, join in and
celebrate; * and honoring the sacred wonders of
the Mother of God, * sing the joyful salutation,
“O rejoice, * Theotokos, all-blest, ever-virgin

pure 1” [GOASD]

PRIEST
Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST
Help us, save us, have mercy on us, and protect

us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate, most
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commend

ourselves and one another and our whole life to
Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST

For all the powers of heaven praise You, and to
You they offer up glory, to the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR: Amen.

CHOIR
Mode 2.
Holy is the Lord our God. (2)

Exalt the Lord our God, and worship at the
footstool of His feet.

[SAAS]

For He is holy.



Tfig Oxtonyov - - -
‘E€amoctethdpilov.
To A" ‘E®0vov.

"Hyog B’. Avtduciov.

T 0ig Mabnraic cuvélbmpey, v dpet
lNoMhaiag, miotel Xpiotov BedoacOon,
Aéyovta é€ovoiav, AaPelv TV Gvo Kol KAT®'
nabopey mdg d1ddokel, Boantilew €ig 10 dvoua,
10D [Tatpog, E6vn whvta, kol Tod Yiod, kol
Ayiov IMvedpatog, Kai cuveival, Toig pHGTILS OC

VTEGYETO, EMG TG CLVTELETLNG.

Tod ITevinkootapiov - - -
Tav Ayiov.

"Hyog B’. Toic MaOnraic cvvéiOowpuev.
ov Bantiotv xai [Ipodpopov,
T Amoctorovg, [lpopnrtag, Mdaptupoc,
Tepapyoc te Aoknrtag koi Ociovg, Tepopdptupag
dipa, erAoBgovg yovoikog, kai tovg Awaiovg
dravtag, kai, Ayyélov Tdg TaEELS XPEWMOTIKMG,
DUVOLG KOTAGTEYMUEV SVCOTOVVTES, THS 00ENG

ToVTOV TeE0E0G00L, TPOG Xprotod Tod ZmTiipoc.

Ozgotokiov. 'Oporov.
CO dvo do&alopevog, Oeikdc v’ Ayyédmv,
KOATI®V TATpO®V AYpOvTE, U EKOTAG
ATOPPNTMG, TOIG KATM GLUVOVESTPAPN GV OE
Ta0TNG VIRpEac, Thg cotpiag TpdEevog, &5
ayv@dv cov aipdtov, To0T® Ayvi, dIEP Adyov
ohpra davelsapuevn® Ov aitnoot Toig 00HA0LG

o0V, ATPOV doDVOL TTOUGUAT®V.

Oi Aivol. "Hyog mA. &".
l I doa von aivecdtm tov Kvplov. Aiveite

oV KVplov €k t@v oOpav®dv: aiveite avtov

~ e 7 ~ ~ o~ ~

From Octoechos - - -
Exaposteilarion.
Eothinon 1.

Mode 2. Automelon.

Toi¢ Maénraic cuvéABwuev.

et us in faith now join the Lord’s * disciples
L on the mountain * in Galilee, and we shall
see * Christ saying He was given * all authority,
both on high * and below. We shall hear Him *
teach how to baptize nations all, * in the name of
the Father and of the Son * and the Holy Spirit,
and say He always * is with believers to the

close * of the age, as He promised. [GOASD]

From Pentecostarion - - -

For the Saints.

Mode 2. Let us in faith.

he Baptist John the Forerunner, the
T Apostles and Prophets, * Martyrs and holy
Hierarchs, the Devout and Ascetics, * and the
divine Hieromartyrs, and the God-loving women,
* and all the Righteous men of old, and the
Angelic orders, * let us extol * dutifully
honoring them with praises, * while entreating

our Savior Christ * that we attain their glory. 50l

Theotokion. Same Melody.
I l e who is glorified above * as one divine by

Angels, * dwelt among those on earth
below, * ineffably departing not from the
Father’s bosom. * You, immaculate Lady, * have
become the guardian, * host of this great
salvation; from your pure blood, * you lent Him
your flesh beyond comprehension. * Ask Him, O
pure one, that He grant * forgiveness of sins to

your servants. (D]

Lauds. Mode pl. 4.

I et everything that breathes praise the Lord.
Praise the Lord from the heavens, praise

Tre . R 1+ 1 PR PR o~ . . 1



EV TOIG VYIGTOLG. 201 TPETMEL VUVOS TM WED.

ﬁ tveite anTov, mhves ol dyyelot avTod”
aiveite aTOV, TacAL ol SUVAUELS OV TOD.

2ol mpénel Vpvog 1M Oed.

Ailveite avtov fiAog kail oeAvn, aiveite adTOV TavTo T
Gotpa Kol 0 PAOG.

Aivelte avtov ol 00povol TdV 0OpavdY Kol T VO®P TO
VIepbve TV ovpavdv. Aivesdtmoay o dvopa Kupiov.

‘Ot adtdg lme, Kol dyevijnoay, adTog éveteilato, kol
éxticOnoov.

"Eotnoev avta €ig Tov aidva Kol €ig Tov aidva 10D
ai®vog mpootaypa £0€T0, Kol 00 TaPEAELGETAL.

Aiveite tov Kopov €k Tiig yiic, dpbicovteg kai Tdoot
afvocot.

ITop, xarala, 1dV, KPOGTAAAOG, TVEDLO, KOTOLYIOOC, TAL
motodvTa Tov Adyov avTod.

Ta 6pn kol Tavteg ol fovvoi, EOAa kapmoPdpa Kol
nacol KES3POt.

Ta Onpia Kol TavTo T0 KTV, EPTETA Kol TETEWV
TTEPAOTA.

Bootheic iig viig Kol mhvteg Aaot, dpyovieg Kol mivteg
Kptradi yig.

Neaviokot kai TapBévol, Tpecfutepot LETH VEOTEP®V
aivesbtooov t0 dvopa Kvpiov, 611 Hymbn 16 dvopo avtod
pévov.

H é€opordynoic avtod £mi yiic Kol o0povod. kol Vydoet
Kképog Aaod avToD.

“Y uvog ndiot toig 6ciolg avtod, Toig violg Topani, Aad
&yyiCovtt a0Td.

"Acate 1 Kvupio dopa kavov, 1) oiveoic avtod &v
EkKAnoig 6cimv.

EdepavOnte Topank éni 1@ momjoavtt adtodv, Kol ol
viol Z1ov dyolbcboooy €mi 1@ BacIAEl adTdV.

Alveshtooav t0 Gvopa adtod &V opd, £V TOUTAVE® Kol
yaATpi® yoldtoooy avTd.

‘Ot e0d0kel Koplog &v 1 Aad adtod Kol DYmoeL
npaelg v cotnpiq.

Kovynoovtar 6ctot &v 86En kai dyaAlidcovTon £mi T@dv
KOLT®V a0TdV.

Al Dydoelg Tod Ocod &v 1@ AdpLyyl avT@®V, Kol
popgaiat diotopot &v Taig xepoiv adTdV.

Tod motfjoat €kdiknotv &v Toig EBveotv, ELeyHONG €V TOIG
A0oiG.

Tod dfjoon Tovg PAcIAelg avTdOV €V TESALG KOl TOVG

£voOEOLC aDTMV &V YEPOTESIC G1ONPUIC.

H1im 1n the highest. It 1s Titiing to sing a hymn to
You, O God.

[SAAS]

P raise Him, all you His angels; praise Him,
all you His hosts. It is fitting to sing a hymn
to You, O God.

[SAAS]

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars and
light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters
above the heavens. Let them praise the Lord’s name.

For He spoke, and they were made; He commanded,
and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He
set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the
deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which
perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all judges
of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them

praise the Lord’s name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a
people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly
of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the
children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine
and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall
exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall greatly
rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a
two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the
peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with
fetters of iron.



Tig Oxtonyov - - -
YTympa Avactdoipo.
"Hyog mh. &'.
Tod morijoor €v adToic Kpiuo EyyporTtov: 00so.

avtn éotal moo1 TOIS OTI0IS AVTOD.
K pte, &l kol kprenpio wapéotg, Vo

[TiAdtov Kpvopevog, AL oK dmeAeipdng
100 Opovov, @ [atpl cuykabelduevog Kai
AVaOTOG €K VEKPOV, TOV KOGUOV NAELOEp®GOC,
€K Thg dovAeiag Tod dAhotpiov, A¢ oikTippmVv Kol

QUAavOpmTOC.

"Hyog mh. 8'.
Aivette tov Ogov év 1ois dyioig avtoD, aiveite

OUTOV EV OTEPEDUATL THS OVVOUEWDS AVTOD.
K pte, €l kol dg BvnTov év pvnueio,

‘Tovdaioi og kaTéDEVTO, AAL’ OC Paciiéa
VITVOOVTO, GTPATIATOL G€ EPVAATTOV, KOl G
Lot Incavpdv, cepayidt EcQpayicavto’ AAAL
avéotng Kol Tapéoyes, aebapaoiov Tolc Yyoyoic

NUAV.

"Hyog mh. 8'.

Aivelte avtov gl Taic dvvaoteialc avTon,
aiveite 010V Kata 10 TAO0G THS Ueyaiwatvyg
00TOD.

K Vpie, Omhov Kot Tod daforov, TOV
2tovpdv 6ov ULV 0E0MKS GPITTEL Yap
Kol TPEUEL, U PEP®V kabopdv adTod TV
duvapuy, 6T vekpovg aviotd, Kol Odvatov
KATNPYNoE” 010 TOVTO TPOGKLVODUEV, TV TAPNV

o0V Kai TNV &yepotv.

"Hyog mh. &'.

Aiveite adTov €V fixw goAmiyyog, aiveite

From Octoechos - - -

Resurrectional Stichera.

Mode pl. 4.
To fulfill among them the written judgment:

[SAAS]

this glory have all His holy ones.

ord, even though You were standing at The
L Pavement * and Pontius Pilate was judging
You, * still You were seated with the Father * on
the throne, from which You never left. * And
when You rose from the dead * as God, in Your
benevolence, * You freed the world from the
devil’s bondage, * as our Savior most

compassionate. [GOASD]

Mode pl. 4.

Praise God in His saints, praise Him in the

firmament of His power. [SAAS]

ord, even though You were buried as a

mortal * in a sepulcher by Jewish men, *
yet a guard of soldiers was watching * over You
as though a sleeping king. * As the treasure
house of life, * they made it secure with a seal. *
But You rose, and You have granted * our souls

incorruptibility. [GOASD]

Mode pl. 4.
Praise Him for His mighty acts; praise Him

according to the abundance of His greatness.

[SAAS]

ord, You have given us Your Cross as a
L weapon * against the devil, our enemy. *
He is gripped with fear and he trembles, * for he
cannot bear to see its might, * because it raises
the dead; * it neutralized the power of death. *
Therefore we worship You and honor * Your

burial and resurrection. [GOASD]

Mode pl. 4.

Praise Him with the sound of trumpet, praise



avtov &v yaltnpio kol kifopa.

CO "Ayyerdc cov Kopie, 6 v dvactacty
Knpv&ac, Tovg eV eOAaKAG EPOPnoe, Ta

d¢ yovaa épmvnoe Aéyov: Ti (nteite Tov {Gdvta

LETA TAV VEKPAV; AvESTN Ogdg BV, Kol Th

oikovuévn Loy £dmpnoarto.

Tod ITevinkootapiov - - -
Xrympa. Tov Ayiov.
"Hyog &°. Qg yevvaiov év Mdprtoo.

Aiveite a0T0V v TOUTTAVQ KOl YOp®, aiveite
avToV &V Y0opPoaic Kol opyave.
T ov¢ Ayiovg 0 Kbdpiog, tovg €v vij

€0avpdoTmoe’ Td aOTOD YOp OTIYHOTO Kol

nadnpata, v i capki avedéEavto, £V TOVTOIC
KOGLLOVUEVOL, Kol Toig Oelong KaAlovaic,
TPOPOVAS AVaOEUEVOL, 0DC DUVIICOUEV, G
apdapavto avon, og Aotépac, ATAAVEIS THG

"ExxAnciog, oc £é0elobuta Bopata.

Aiveite abtov v koufoltoig ebnyorg, aiveite
avtov &v koufaloig dlatayuod. Ilaoa wvon
aiveadtw tov Kvpiov.

T ov¢ Ayiovg 0 Kbdpiog, tovg &v vij
€0avpdoTmoe’ To aOTOD YOp OTIYHOTO Kot
nafnuata, v i capki avedéEavto, £V TOVTOIC
KOGLLOVUEVOL, Kol Toig Oelong KaAlovaic,
TPOPOVAS AVaOELEVOL, 0DC DUVIICOUEY, G
apdapavto avon, og Aotépac, ATAAVEIS THG

"ExxAnoiog, oc £é0elobuta Bopata.

2rtiy. Exéxpocav oi dikaiot, kal 0 Kvpiog
elanKkovoey oDTOV.
2 : Vv TpoenTas, AtdcoTorot, cuv Oaciolg
Adaokarol, cvv Tepopdptuct mhvteg

Him with the harp and lyre. [SAAS]

our Angel, who announced Your
Y resurrection, * on the one hand frightened
* the soldiers guarding Your tomb, O Lord, * on
the other hand he said to the women, * “Why do
you seek the living among the dead? * As God,
He has risen, * and He has granted life to the

entire world.” [GOASD]

From Pentecostarion - - -
Stichera. For the Saints.

Mode 4. To a brave one.

Praise Him with timbrel and dance, praise

Him with strings and flute. [SAAS]
C hrist the Lord has made wondrous all of

His Saints that were on the earth, * for as
the Apostle declared, they bore His marks * and
in their flesh shared His sufferings, adorning
themselves therewith, * and distinguishing
themselves in the beauty that is divine. Let us
therefore praise * and acclaim them as never-
fading flowers and as voluntary victims, * and as

the Church’s unerring stars. (D]

Praise Him with resounding cymbals, praise
Him with triumphant cymbals, let everything that

breathes praise the Lord. [SAAS]

hrist the Lord has made wondrous all of
C His Saints that were on the earth, * for as
the Apostle declared, they bore His marks * and
in their flesh shared His sufferings, adorning
themselves therewith, * and distinguishing
themselves in the beauty that is divine. Let us
therefore praise * and acclaim them as never-
fading flowers and as voluntary victims, * and as

the Church’s unerring stars. (D]

Verse: The righteous cried, and the Lord

heard them. [SAAS]

ith the Prophets, Apostles and the

devoutest Monastic Saints, *



Aikouot, kol yovaik®v ai ddAcacat, kol modm
doxnooacal, TV Ayiov 1 TAn60¢, Kai Awaiov Td
Taypota, evenueicdmoav, iepaic permdiong, Mg
¢ v, Pactieiag kKAnpovopol, og Iapadeicov

O1KNTOPEC.

2tiy. Oavpoaotog o6 Ocog €v 10is dyloig adToD.

O L TNV YV 00PAVAOGOVTES, APETDV &V
eodpotNTL, 01 Xp1otod Tov Bdvatov
ppmoapevot, dbovaciog v tpod&evov, 030V ol
Badicavteg, ol 10 TaON TOV PpotdVv, YEpovpYid
TG Xap1ToC, EKKaBdpavTeS, ol £V OAWD T KOGU®
OLOYVY®G, EVOOAGAVTES YEVVOIWG,

avevonueicBocav Méaptopes.

Tig Oktonyov - - -

AdEo. "Hyog a’.

To A" E@Owvév.
E ic 10 6pog Toic Mabntaic éneryopévolg, oo

Vv yopd0ev Enapoty, Enéotn 6 Kdplog kol

TPOCKLVIOAVTEG AVTOV, Kol TV dobeioav
g€ovaiav, movtayod ddaybévteg, gig TV v
ovpavov éamectéAAovto, knpdiat TV €k
VEKPDV AVACGTAGLY, Kol TNV €IG 00paVOLG
dmoKaTdoTAGY" 0ig Kai cuvdtaumviley, O
ayevdng Emnyyeidato, Xplotog 6 Oedg, kol

ZOTNP TOV Yoxdv HUdv.

Kai vdv. O@gotokiov.
cY TEPELAOYNUEV VTIAPYELS, BE0TOKE
[MopBéve: du yap 10D €k 60D
ocapkwbEvToc, 6 AdNg Myuorlotiotat, 6 ASau
avakEKAnTal, 1 Katdpo vevékpmrtat, 1 Eda
nievBépmrat, 0 Bavatog TebaviatmTat, Kol e

glwomomOnuev: 610 dvopvodvteg BodUey:

Hieromartyrs, Teachers and every righteous man,
* the holy women excelling in ascesis and
martyrdom, * the entire host of Saints * and the
ranks of the Righteous all be extolled today *
with divine hymns, for they are the inheritors of
heaven’s rule and kingdom, * and the inhabitants

of Paradise. (sD]

Verse: God is wondrous in His saints.
[SAAS]

y their virtues’ effulgent light, they made
B earth to be heaven-like * and they imitated
the death of Jesus Christ. * These are the ones
who have walked the way that leads to immortal
life. * By the surgery of grace, they removed
human passions as healers of mankind. * And
united throughout the world the Martyrs have
courageously contested. * Let us extol all the

Saints today. (D]

From Octoechos - - -

Glory. Mode 1.

Eothinon 1.

he disciples hastened to the mountain, for
T the Lord’s ascension from the earth; and
when they saw Him they worshiped Him. He
told them about the universal authority He was
given, and then He sent them out to all the earth
under heaven, to preach the resurrection from the
dead and the return to heaven. And He, who
never lies, promised to be with them forever. He

1s Christ our God and the Savior of our souls.

[GOASD]

Both now. Theotokion.
ou are supremely blessed, O Virgin
Y Theotokos. For through Him who from
you became incarnate, Hades has been captured,
and Adam has been called back; the curse has
been killed, and Eve has been freed; death has

been put to death, and we have been brought



EvAoyntoc Xpiotog 6 Ocog Hudv, 0 odtmg

gvd0KNG0C SOEN GOL.

O Aaog iarazor o v M. Aololoyioy.
‘H Megyain Aocolroyia
ﬁ 0&a oot T® Oei&avtt 10 M. AdEn v
vyiotolg Oed kol émi yig eipnvn, &v

avOpomolc evdokia.

Y uvoduév og, eDA0YOdUEV Ok,
TPOCKVVODUEV GE, 00E0A0YODUEY O,

€0YAPIGTODUEY GOL, SLL TNV HEYAANV GOV dOEAV.

Kvpte Bacirhed, Eénovphvie Oc, [Tatep
navtokpdtop: Kopie Yi€ povoyevég, Tnood
Xproté, kai Ayov [Tvedua.

Kopte 6 Bebdg, 6 apvog 1od Ogod, 6 Yiog tod
[Motpog, 0 aipwv v auoptiov Tod KGOV,
EAENoov NUag, 0 aipwv Tag apaptiog Tod
KOGLLOV.

[Ipdcdeian v dénov HUdV, 6 Kabquevog &v
de&1d tod Iatpdc, Kai ELENGOV NUAGS.

"O11 60 &1 pdvog Ayiog, oo &l pévog Koproc,

‘Incodg Xprotde, €ig d0&Eav Oecod ITatpdg. Auny.

Kaf’ ékdotnv fuépav ebA0YNo® o€ Kol
aivéom O Gvopd cov €ig TOV aidva Koi €i¢ TOV
aidva tod aidvog.

Karta&iooov, Kopie, év i nuépa o,
AVOPLOPTATOVG UAOYOTiVOL T LAC.

Evloyntog &1, Kopie, 6 @cog tdv [atépmv
NUAV, Kol aivetov Kol 6e50EAGHEVOV TO Svoud
o0V €ig ToVG aidvac. Apnv.

I'évotro, Kopie, 10 €hedg cov €9° UaC,
kaBdmep NAmicapeyv €mi G€.

Evloyntog 1 Kopte, Si8akov pe T

JKOOUATE GOL.

— A N -y ~re e

back to life. Therefore we extol Him and cry out,
“O Christ our God, You are blessed, for so was

Your good pleasure. Glory to You!” [GOASD]
Stand for the Great Doxology.

Great Doxology
G lory be to You who showed the light.
Glory in the highest to God. His peace is

on earth, His good pleasure in mankind. (D]

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You for

Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler over
all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ; and
You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the Father,
who take away the sin of the world, have mercy

on us, You who take away the sins of the world.

Accept our supplication, You who sit at the

right hand of the Father, and have mercy on us.

For You alone are holy, You alone are Lord,
Jesus Christ, to the glory of God the Father.

Amen.

Every day I will bless You, and Your name

will I praise to eternity, and to the ages of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be kept

without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name to

the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we have

set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your
statutes.

— - -~ ~ - . - - -~



EDAOYNTOG €1 KDPIE, dIDAEOV [E TA
JKOOUATE GOL.

Evloyntog &1 Kopte, Si8akov pe T
JKOOUATE GOL.

Kopte, katoaeoyn éyeving fuiv &v yeved kai
veved. By eino Kopie, EMéncov ue, lacon mv

Yuynv pov, 6t Uaptov cot.

Kopte, mpog o€ katépuyov. Aldadv pe tod
TOlETY 10 0EANUG 6oV, 811 oV &l 6 Oedg pov.

‘Ot topd ool myn Lo, &v T@ eoTi cov
oyoueda eac.

[Mopatevov 10 ELedC GOV TOIC YIVOGKOVGT

oE.
Ayog 6 ®edg, Ayog Toyvpodg, Ayog
ABdavatoc, Eléncov Nuag. (3)

Ao Tatpl kol Yid kai Ayim [Tvevpartt.

Kai vdv xai det, Kai €ig ToOg aidvag Tdv
aldvov. Auny.
Ayrog ABdvartog, EAENcGOV 1A,
Ay1og 6 ®edg, Ayog Toyvpds, Ayog
ABdvatog, ELéncov NUaG.
Mezo. 1o tédog tijc Aooloyiag Aéyouev Tpomapiov
Avooraoyov.
7H)(’Og 0. (4 tijc épdouddoc.)
2 : NUEPOV GOTNPIN T KOGU® YEYOVEV.
Acouev T® AVOSTAVTL K TAPOL Ko
apyMy® ¢ Long MUV Kabehdv Yap T® Bavato
1OV BAvatov, TO Vikog EdmKev MUiv, Kol 10 péya
&\eoc.

H EKTENHZ

AIAKONOX

‘EAéncov quag, 0 ®edg, katd 10 ey EAeOG
o0V, 0e0UEDA 0OV, EMAKOVGOV KOl EAENGOV.

XOPOX: Kupie, éréncov. (3)

Blessed are You, U Lord. leach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in Your

light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit.
Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us.

After the Doxology, sing the following Resurrectional
Troparion.

Mode 4. (or the Mode of the week)
oday has salvation come to pass in the
T world. Let us sing to Him who resurrected
from the tomb and is the Author of our life. For,
destroying death by death, He gave us the victory

and the great mercy. [spJ

LITANY OF FERVENT SUPPLICATION

DEACON

Have mercy on us, O God, according to Your
great mercy, we pray You, hear us and have mercy.

CHOIR: Lord. have mercy. (3)



ATAKONOX

"Et1 deopebo vmep TV e0oePDdV Kol
0pB0dOGE®V YpLoTIOVDV.

XOPOZX: Kvpie, éréncov. (3)

AIAKONOX
"Et1 deopeba vrep 100 Apylentokomov NUdV
(0€ivog).

XOPOZX: Kvpie, Eréncov. (3)

AIAKONOX

"Et1 6eopebo vrep TV AOEAPOV NUDY TAOV
iepémv, igpopovaymv, S10KkOVOV Kol Lovay®v Kol
naong g &v Xpotd NUAV AdEAPOTNTOG.

XOPOZX: Kvpie, Eréncov. (3)

AIAKONOX

"Et1 deopeba vmep Eréovg, Lofic, eipnvng,
Vyelag, cOTNPIOG, EMOKEYEMS, GVYYOPNOEMS Kol
APEGEMG TAV ARAPTIAV T®V S0VA®Y ToD BgoD,
TOVIOV TOV €06EPAV Kol 0pHoddE®V yploTIOVDY
TOV KATOIKOVVT®V KOl TOPETIONUOVVTOV &V Th
TOAEL TAOTY), TOV EVOPIT®V, EMTPOTWV,
GLVOPOUNTDV Kol APLEPOTAV THG ayiag ExkAnociog
TOOTNC.

XOPOZX: Kvptie, Eréncov. (3)

ATAKONOX

"Et1 dedpueba vEp TV poKapiov Kol
aeyvnotev KTitopmv g ayiog Exkinoiog (1 g
aylag poviig) TadTng Koi VIEP TAVI®V TRV
TPOOVOTOVCOUEVAOV TOTEPMOV Kol ASEAQPDV UGV,
TOV £vOadE eVGEPDC KEWEVOVY Kol OTOVTOYOD
0pBodOE®V.

XOPOZX: Kvpie, Eréncov. (3)

AIAKONOX

"Et1 deopebo vEp TV KapTopopovvimv Kol
KOAMEPYOUVI®V €V TA Ayim KOl TOVGETT® VoD
TOUT®, KOTIOVI®V, YIALOVTOV Kol VTEP TOD
TEPLECTMTOG A0V, TOD ATEKOEYOUEVOL TO TOPd GO
péya kol Thovoov ELeoc.

XOPOZX: Kvpie, Eréncov. (3)

Tmnnmww

DEACON
Again we pray for pious and Orthodox
Christians.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)

DEACON

Again we pray for our Archbishop (name).

CHOIR: Lord, have mercy. (3)

DEACON

Again we pray for our brethren: the priests, the
hieromonks, the deacons, the monastics, and all our
brotherhood in Christ.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)

DEACON

Again we pray for mercy, life, peace, health,
salvation, protection, forgiveness, and remission of
the sins of the servants of God, all pious Orthodox
Christians residing and visiting in this city: the
parishioners, the members of the parish council, the
stewards, and benefactors of this holy church.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)

DEACON

Again we pray for the blessed and ever-
memorable founders of this holy church, and for all
our fathers and brethren who have fallen asleep
before us, who here have been piously laid to their
rest, as well as the Orthodox everywhere.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)

DEACON

Again we pray for those who bear fruit and do
good works in this holy and all-venerable church,
for those who labor and those who sing, and for the
people here present who await Your great and rich
mercy.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)

Dnromom



ALY &

‘Ot élenpov kol IAavOpmmog Ocog Hrdpyels,
Kol ool Ty d0&av avoamépmopey, T® ITatpi kol T@
Yi® koi md ayio [Tvevpatt, vov kol del Kol €ig Tovg
aildvog TdV aidvov.

XOPOX: Aunyv.

TA NAHPQTIKA

AIAKONOX
[Minpocopev TV E0OvIY déncty NUAY T®
Kvupio.

XOPOX: Kvupie, éréncov.

ATAKONOX
Avtinafod, cdcov, EAENcov Kol dtapOAaLoV

NUag, 6 Oedg, 1 off YaprTL.

XOPOX: Kvpie, EAéncov.

ATAKONOX
Tnv fuépav mdoav teleiav, ayiov, EipnviKny
Kol avapdptntov mapd tod Kvpiov aitnodpeda.

XOPOZX: T[Tapaocyov, Kipte.

AIAKONOX

Ayyehov giprvng, TOTOV 60NYOV, POAKO TV
YOV Kol TV copdtov nudv tapd tod Kvpiov
aitnoopebda.

XOPOZX: TTapaocyov, Kbdpie.

AIAKONOX

Zuyyvouny Kol Aeecty TOV QUopTIOV Kol TV
TANUpEANpaTOV HUdV mopa Tod Kupiov
aitnoopeda.

XOPOZX: T[Tapaocyov, Kbdpie.

AIAKONOX

Ta koA Kol GUUPEPOVTO TATG Yoyoic UGV Kol
elpnvmv 1@ ko6 Tapda tod Kvpiov aitnoopeda.

XOPOZX: TITapaocyov, Kbdpie.

AIAKONOX

Tov dmoéAomov xpovov tiig LoTic MUV vV
elpnvn kol petavoig ekterécot Tapd tod Kvpiov
aitnooueda.

i1

For You are merciful and benevolent God, and
to You we offer up glory, to the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR: Amen.

LITANY OF COMPLETION

DEACON
Let us complete our morning prayer to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON
Help us, save us, have mercy on us, and protect

us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON
That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR: Grant this, O Lord.

DEACON

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

CHOIR: Grant this, O Lord.

DEACON

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

CHOIR: Grant this, O Lord.

DEACON

For that which is good and beneficial for our
souls, and for peace for the world, let us ask the
Lord.

CHOIR: Grant this, O Lord.

DEACON

That we may complete the remaining time of
our life in peace and repentance, let us ask the
Lord.



XOPOZX: T[Tapacyov, Kbdpie.

AIAKONOX

Xprotiava Ta TéAN TG {oTfig MUdVY, dvodduva,
avemaioyvvta, EPNVIKA Kol KOANV amoAoyioy TV
€ni 100 poPepod Pripatog Tod Xp1otod
aitnoopeda.

XOPOZX: [Tapacyov, Kopie.

AIAKONOX

T1\g mavayiog, dypavtov, DTEPELAOYNUEVNG,
€voo&ov, deomoivng UMV Og0ToOKOL Kol
aewmapOévov Mopiog PETO TAVTOV TOV Ayimv
VI LOVEDGOVTEG, EVTOVG Kol GAAAOVG Kol Thoav
v Lonv Hudv Xplotd 1® Ocd topadopeda.

XOPOX: Xoi, Kvupte.

IEPEYX

‘Ot Ogog ELE0VG, OIKTIPU®V, Kol prhavOpoTiog
VIAPYELS, Kol ool TV 06&av dvaméumouey, T@
[Motpl kot @ Yid kol Td ayip [Tvevpartt, vov kol
del xal €ig Tovg aidvag T@V aimvVov.
XOPOZX: Aunyv.
IEPEYX: Eiprjvn mtdot.

XOPOX: Kai 1@ mvevpati cov.

AIAKONOX

Tag keparag UV @ Kupio khivopuey.

XOPOX: Xoi, Kvpte.

TEPEYY (uunropavec)

Kobpte dyte, 0 £v Yynhois Kotok®v Kol T Tameva
£€opdV KOl T® TAVIEPOP® Gov Sppatt EMPAER®VY £l TGOV
Vv Ktiow, ool ékAivopey TV avyéva Tig yoyiig Kol tod
ohpatog Kol 6edpedd cov, Gyie ayiov: "Extevov v xeipd
GOV TNV A0pATOV £ AYioL KOTOIKNTNPIOL GOV Kol EDAOYNGOV
TavTog NUag ko &1 Tt fudpTopey £kovcing §| dkovsimg, dg
ayo00¢ Kol AGVOpTog BEdG GLYYDOPNOOV, SMPOVUEVOS
MUV T YOG Kol DTEPKOGHLN Ayadd cov.

TIEPEYY (ixgivec)

20OV yap €011 TO €Aeelv Kol omle NUAC, 60 Oedg
NUGV, kol ool v 66&av dvaméumopeyv, t@ [atpi
Kol T® Yi® kol @ ayio [Tvedpott, vOv Kol del kol
€1g TOVG aidVag TV dLOVOV.

CHOIR: Grant this, O Lord.

DEACON

And let us ask for a Christian end to our life,
peaceful, without shame and suffering, and for a
good defense before the awesome judgment seat of
Christ.

CHOIR: Grant this, O Lord.

DEACON

Remembering our all-holy, immaculate, most
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commend

ourselves and one another and our whole life to
Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST

For You are the God of mercy and compassion
and love for humankind, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to ages of ages.

CHOIR: Amen.
PRIEST: Peace be with all.

CHOIR: And with your spirit.

DEACON

Let us bow our heads to the Lord.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)

Holy Lord, who dwell in the highest and look upon the
humble and observe all creation with Your all-seeing eye, to
You we bow the neck of soul and body, and we pray You,
Holy of holies: Extend Your invisible hand from Your holy
heavens and bless us all. And as good and benevolent God,
forgive us any misdeeds we committed voluntarily or
involuntarily, and grant us Your blessings in this world and in
the next.

PRIEST (loud)

For Yours it is to show mercy and to save us, O
our God, and to You we offer up glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to ages of ages.



XOPOX: Apjv.
IEPEYZX: Xooia.
XOPOZX: Aécmota. dyle, EDAOYNGOV.

‘O @V evloynTog Xp1otog 0 Oeog HudV
ThvToTE, VOV Kol A€l Kol €1¢ TOVG aidvag TV
alovov.

XOPOZX: Aunyv.

ITPOEXTOQX ij ANATNQXTHX

Yrepeddoar KHprog 6 Oedg v ayiov kod
AUOUNTOV THOTV TOV eVoePDdV Kol dpBodOEMV
YPLOTIOV®V GOV Ti| ayig ovtod Meyain ExkAncig
Kovotavivoumorewc, 1] iepd MUV ApYLETICKOTT,
[t} aylg Mrntpomtodretl Tavtn] Kol Tf) TOAEL TOOTY EiG
aidvog alovov.

XOPOX: Aunyv.

Tnv tyetépoy Tdv XepovPeip, Kol
EvO0&OTEPAY, AOLYKPITMG TV ZePAUPEI, TNV
a010p0O6pwe, Bedv Adyov TeKoDoAV, THV GVIMG
®eoTOKOV, GE PUEYOADVOLEY.

A6&o TTatpi kol Yi kai ayim [Tvedpott. Kai
VOV kol del kai €ig ToOG aidvag TdV aidvov. Apny.

Kopie, érénoov. (3) EvAdyncov.

IEPEYZ

Ab&a oot 6 Oedg NUDVY, dO&a Got.

‘O avaotag €k vekpdv, Xpiotog O aAn0vog
Oed¢ NUOV, Taig TpeoPeiong T TavoyPAvVIOL Kol
TOVOUOUOL dyiog avtod Mntpdc, duvapel Tod
Tipiov kol {womotod Xtavpod, TPosTACinNg TMV
TIW®V €Tovpaviov SVVAIE®V ACOUATOV, IKEGTOIG
70D TIioL, EVOOEOL, TPOPTTOV, TPOSPOUOV Kol
Bartiotod Twdvvov, v ayimv EvodEmv Kal
TOVELPNL®V ATOGTOA®V, TOV aylov EvooEmv Kal
KOAAVIK®V paptOpov: Tdv 6ciov Kol Beopdpov
TaTEPOV NUOV" (ToD aryiov Tod vood) TdV dyimv
Kol dikaimv Oeomatopwv Toakeipn Kol Avvng, Kol
TévTov TdV dylov, ob Kol TV pviuny émrehoduey:
glenoat kail oot Nudg, Mg ayabog Kol
QUavOpwTog Kai ELeUmV Oedc.

AU goy®dv TdV ayiov Tatépav udv, Kope
‘Incod Xprote 0 Ogdc, EAENcov NUAG.

CHOIR: Amen.
PRIEST: Wisdom.
CHOIR: Holy master, bless.

Blessed is Christ our God, the One who is,
always, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

HIERARCH or READER

The Lord God make firm the holy and pure
faith of the pious Orthodox Christians, together
with the Holy and Great Church of Christ of
Constantinople, our Sacred Archdiocese, [this Holy
Metropolis,] and this city, to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the Word,
and are truly Theotokos. You do we magnify.

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Lord, have mercy. (3) Father, bless!

PRIEST
Glory to You, our God, glory to You.

May He who rose from the dead, Christ our
true God, through the intercessions of His all-pure
and all-immaculate holy Mother, the power of the
precious and life-giving Cross, the protection of the
honorable, bodiless powers of heaven, the
supplications of the honorable, glorious prophet
and forerunner John the Baptist, of the holy,
glorious, and praiseworthy apostles, of the holy,
glorious, and triumphant martyrs, of our righteous
and God-bearing fathers, (local patron saint); of the
holy and righteous ancestors of God Joachim and
Anna, and of all the saints, have mercy on us and

save us, as He is good, benevolent, and merciful
God.

Through the prayers of our holy fathers, Lord
Jesus Christ our God, have mercy on us.



XOPOZX: Aunyv. CHOIR: Amen.



